
Α Θ Ι Ι Ν Α Ϊ Σ ,  31 Ιανουάριου IST 1. [| Ε Τ Ο Σ  Γλ  —  Ο Υ Λ Α Λ ί ϊ Ο χ  1U .

ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΣΚΙΑΓΡΑΦΗΜΑ! V

Ä *

II EA.YUNIK.I1 ΙΚ λ ΝΟΤΙΙΣ.

(’Ολίγα έκ πολλών.)

«Ελληνική ίκανότης»! βέλουσιν άνα- 
βεβαίως πολλοί, αν δ/ι οί πλειστοι, των 

αναγνωστών μ.ου, τήν επιγραφήν καί μονήν των 
ολίγων τούτων γραμμών άναγινοόσκοντες. —  
« Ελληνική ικανό της ! » θά εΐπωσιν ίσως καθ’ 
εαυτούς" — «καί τί τά/α σημαίνει ελληνική ίκα · 

*' · μή δέν εινε όυ.οία ή έννοια της λέξεως 
παντα/ού καί παρά πασι ·, μή ό αλ.λα- 

>ύ πεπολιτισμ,ένου κόσμου ικανός Jjv καί 
όνομ,αζόμενος δέν εινε καί δέν όνομάζε 

Ναι τοιούτος καί εν Κλλάδι; μ.ή τά/α άλλάσ- 
παρ’ ήμϊν σημασίαν οί λέξεις, καί έπελά- 
διά τούτο ό τάς γραμμάς ταύτας γράφων

νά έρμη εόση τήν έλληνικήν σημασίαν τής λέξεως 
ικανό της; »Τοιαύτα ίσως θά εϊπωσι καθ έαυ · 
τ  ,ύς οί άναγνωσταί μου, καί μά τήν αλήθειαν, 
δέν Οά έ'/ωσι πολύ άδικον δσοι τά εί'πωσι. Εινε 
μέν άλ κ Οές, δ τι παρ άμ ν άπό πολλού ήδη 
μετέβαλον σημ.αι-'όμ.ενον πολλ,αί των άφ'ρημί- 
νων έ.νοιών, οίον πατριωτισμός, φιλία, έρως, τι- 
μιότης, αύταπάρνησις, ίκανότης, παιδεία, χρηγό 
της κ τ.λ. καί το καθόλου ελληνικόν σννωκει- 
ώθιη κάπως πρός τήν μεταλλαγήν. Ού/ ήττον 
ό'μως ύπάπ/ουσιν έτι έπί τή; κλασική; ταύτης 
γή; πολλοί έσκωριασμενοι άνθριοποι, πολλά., 
άπηρηαιωμ.έναι καί εύρωτιώσαι διάνοια?, πολλαί 
εύΟεϊαι καί άόιάστροφοι καρόίκι, αΐτινες έ/όμε-: 
ναι των πα">αιών καί παραδεδομέ·ων σημασιών 
των λέξεων, προσκείμενοι «·’* τα πε-αλαιωμέν« 
καθεστώτα, καί μ.ή διατελούσαι ενήμεροι εί; .τό 
νέον λεξικόν τή; γλώσαη;, δ τερ κατόρθωσε νά 
συντάεη άπό τ·νος ή σεμνολόγος μερίς τού αθη
ναϊκού τόπου καί ή ποικοιλόμορφο; πλειονοψηφία 
τών λεσ/ηνευόντων ημών νεολόγω ·, δέν δύνανται
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πλέον νά έννοήσιοσι τάς λέξεις ταύτας, καί 5η 
καί την λέξιν ίκανότης, εις την σημερινήν καί 
καταχρηστικήν αύτών σημασίαν, άλλα μόνον εις 
την αρχικήν και πρωτόθετον. Αποροΰσι λοιπόν 
καί έχουσι δίκαιον νά άπορήσωσι πρό; τήν επι
γραφήν τής μικράς αύτής καί σχολαίας διατρι
βής δι’ ή; προοιμιάζει ό γράφων ελαφρά; τινας 
καί περιέργους σπουδάς περί τών καθ ημάς προ
σώπων καί πραγμάτων, ά;, άν δω Θεός καί και
ρός, Θέλουσιν ϊσως άναγνώσει έδώ που οι σημε
ρινοί του άναγνώσται.

Πρός τους αγαθού; λοιπόν τούτους τούς άφε- 
λώς διαπορουμένους καί άξιοτίμους ανθρώπους 
εσται μοι ό λόγος' πρός αυτούς έπιχειρώ νά πα
ραστήσω καί διασαφήσω έν όλίγοις τήν έλληνι- 
κήν ικανότητα. Πρός τούς άλλους, τού; μή άπο- 
ρήσοντας, περιττό; ό πας λόγος' ουτοι τήν γνω- 
ρίζουσι τήν έλληνικήν ικανότητα, διά τόν άπλούν 
λόγον οτι τήν έχουσιν. Είνε πανδαήμονες, είνε 
ι κ α ν ο ί  άνθρωποι καί άπό τής επιγραφή; μό
νης εννόησαν ήδη περί τίνος πρόκειται-

Εις ολον τόν κόσμον ικανός ονομάζεται ό άν
θρωπο; ό καλώς γνωρίζων καί καλώς δυνάμενο; 
νά έκτελή τό εργον εί; 8 έκ σπουδή; καί μελέ
τη; έτάχθη. Ικανός λέγεται, έν παραδείγματι, 
ό ράπτη; όστις κατασκευάζει καλά ένδύματα 
(ογι δέ βεβαίως ό λαλών περί του γαλλοπρωσ- 
σικοϋ πολέμου καί τής πολιτικής του Βίτμαρκ έν 
τοις Χαφτείοις)' ίκανός ό υποδηματοποιός τού 
οποίου τά υποδήματα δέν δημιουργούσι κάλους 
(άδιάφορον άν παρακολουθεί τάς περί παραιτή- 
σεως τού υπουργείου Ζα μη συζητήσεις τή; βου
λή;)' ίκανός ό δικηγόρο; ό'στις κερδαίνει δίκας 
(έστω καί μή ων λοχαγός τής εθνοφυλακής)' ίκα 
νό; ό ιατρός οστις θεραπεύει ο,τι πλείστους τών 
ασθενών του (εϊ καί μή συγγράφων περί τού άρ- 
μόζοντος τή Ελλάδι πολιτεύματος)' ίκαν'ς ό 
καθηγητής ό μή παραδίδων πρό κενών θρανίων 
(άδιάφορον άν έχει πλείονας άκροατάς έν τώ 2ο- 
λωνείω)' ικανό; ό υπάλληλος δστι; έργάζεται, 
γνωρίζων περί τί έργάζεται (καί άν άκόμη δέν 
φοιτά καθ’ εσπέραν εΐ; τών υπουργών τάς αί- 
θούσα;)·

Παρ’ ήμΐν ομως τοΐς εΰδαίμοσιν άπογόνοι; 
τών κυαμοτρώγων ’Αθηναίων τ ί;  άνθρωπος είνε 
λέγεται ίκανός ;

Εις τήν έρώτησιν ταύτην δύσκολον είνε ν’άπαν- 
τήσγι τις δι’ ορισμού.

’Αληθέστατου καί έκτος πάση; άμφισβητή-

σεως είνε, οτι έν Έλλάδι υπάρχει άτελείοιτον 
πλήθος ι κ α ν ώ ν  άνθρώποιν, περισσότερον ίσως 
ή εί; πάντα τά άλλα πεπολιτισμένα έ'θνη όμού, 
πλήν έπίσης αληθές είνε, οτι έξ όλων αύτών τών 
μερικών καί κατ’ άιομον ικανοτήτων δέν έμορ- 
φώθη έτι γενικός τι; ίκανότητος τύπο;, εις 8ν <ος 
εις κορυφήν ή κέντρον νά συγκεφαλαιώνται πά- 
σαι αί μερικαί έκεϊναι ικανότητες, δυνάμεναι ν’ 
άναχθώσιν εις αύτόν καί δι αυτού νά παριστών- | 
ται- εϊμεθα τόσον πολυμερείς καί ποικίλοι ημείς 
οί Έλληνες! Πόσοι τών άνθρώπων, οΰς συναντώ- 
μεν καθ' ημέραν καί προσαγορεύομεν καθ όδόν 
διαφέρουσιν ά«τικρυς άλλήλων, καί ό'μως είνε 
καί λέγονται, καί οΰτοι καί εκείνοι, ικανοί άν
θρωποι. Διά τούτο προτιμότερου μέ φαίνεται θά 
ήνε καί πολύ διασκεδαστικώτερον ίσως διά τού; 
άναγνώστας μου, άν αντί γενικών θεωριών, αορί
στων παραστάσεων καί οίονεί άλγεβρικών τύπων, 
άποπειραθώ μάλλον νά γνωρίσω αύτοίς ολίγου; 
τινάς κατ’ έκλογήν, τού; καθαρωτέρους καί σα
φέστερου διαγεγραμμένους τύπου; τή; ελληνική; 
ίκανότητος. Τό κατ’ έμέ τουλάχιστον, προτιμώ 
πάντοτε τά πράγματα τών θεωριών, καί ιλαράν 
διετήρησκ μνήμην τού μακαρίτου καθηγητού 
μου ιΜίΠβΓίϋαϊθΓ, βαπτισ'έντος ίίηδβΓηιβίβΓ  
άλλοτε υπό τών Ελλήνων γερουσιαστών, όστις 
συνείθιζε πάντοτε κατά τά τελευταία τής καθη- 
γετική; αύτού ζωής έτη νά λέγη ιστορήματα 
μάλλον ή θεωρήματα άπό τή; καθέδρας. Δέν είνε 
δέ άπίθανον μετά τά; καθ έκαστα γνωριμίας 
των ταύτας, οί άναγνώσται μου νά σ/ηματίσωσς 
τήν πεποίθησιν, ότι ό τοίς πάσι τά πάντα γινό
μενος είνε ό πιστότερο; καί τελειότερος ίσως τύ 
πος τή; έλληνικης ίκανότητος.

”Α; σταματήσωμεν εις μίαν τών πολυαρίθμων 
τριόδων τών ’Αθηνών, καί ά; διασκεδάσωμεν έπί 
τινας στιγμής, θειυρούντες μέ παρατηρητού βλέμ
μα τάς παρερχομένας πρό τών οφθαλμών ήμών 
ποικιλομόρφους τών διαβατών συστάδας.

Σά; παρακαλώ όμως έκ προοιμίων νά μή προ- 
σπαθήσητε νά άναγνωρίσητε τά πρόσωπα ύπό τό 
προσωπείου, ούτε τά άτομα ύπό τόν χαρακτήρα. 
Πράζατε καί σείς ό',τι πράττουσι συνήθως κατά 
τάς άποκρέω οί δίδοντε; γορόν οΐκοδεσπόται, καί 
βλέποντε; αίφνης είσοομών εις τήν αίθουσαν των 
σμήνος προσωπιδοφόρων. Ές·ε ανεκτικοί ώ; έκεΐ- 
νοι, οϊτινες άφίνουσι μάλιστα τούς νεήλυδας πε- 
ριφερομένους έλευθέρως έν τή αίθούσφ, πείραζαν* 
τας τούς κυρίους, χορεύοντας μετά τών κυριών,
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καί ούδέ προσπαθοϋσι κάν πολλά εις νά μάθωσι 
τό ονομά των. ’Αρκούντως διασκεδάζοντας έκ 
τή; άνελισσομένη; πρό τών οφθαλμών των mas
carade, αύτοί οί μή φορούντε; προσωπεία, έν τή 
άνοχή αύτών ούδέν ζητούσι περισσότερον, όμοιά- | 
ζοντε; κάπως ώ; πρό; τούτο, άν 0/ι καί ύπερ- 
βαίνοντε;, τούς ήρωα; τής ομηρική; εποχή ,οίτινε; 
μόλι; μετά τό τελο; τού δείπνου ήρώτων τά ο
νόματα τών ξένων των. «"Αλλως τε, δέ σεϊ; 
άναγνώσται μου, δέν πρόκειται νά μάθετε πρό
σωπα, αλλά τύπους, δέν θέλετε νά γνωρίσετε
άτομα, αλλά χαρακτήρας.

’ΐδού είς, παρερχόμενος μόνος μέ ταχύ τό 
βήμα, καί τόμου; τινας βιβλίων— συγγραφών 
του εννοείται —  κρατών ύπό μάλης, ένω ή έλευ- 
θέρα χείρ του άναλικνίζεται ταχεία, ώσεί θυ- 
μιώσα,καί μετρεί μετά πυρετικής ταχύτ/,τος τού; 
κόμβου; μικρού ερυθρού κομβολογίου. Είνε καί 
λέγεται δμοφώνως ίκανός άνθρωπος. Ολίγα 
γράμματα γνώριζε·, άλλά μέ τά ολίγα αυτά 
γράμματα συνέγραψε πολλά' καί επιστημονικά 
βιβλία έξέδωκε, καί περιοδικών συντάκτη; υπήρ
ξε, καί είς τήν ιστορίαν άνεμίχθη, καί περί τών 
πολιτικών πραγμάτων έσυμβούλευσε. Νοϋν έχει 
έτι όλιγώτερον, άλλά καί μέ τόν όλιγώτερον 
αύτόν νούν έπεβάλετο περισσότερα, καί τοι ολίγα 
κατώρθωσε. ’Ηθέλησε νά γείνη, καλλιεργητή; 
en g ia id , άλλ’ άπέτυ/ε' ήθέλησε κατόπιν νά 
γείνη, κτηνοτρόφος, άλλ’ έσοφίσθη νά τρέφη τά 
ζώα Ôtà τών ζώων, —  τά; βδέλλας τή; δεξα
μενή; του διά τού αίματος τού ταλαιπώρου ό/ου 
που, —  καί τά δύσμοιρα ζώα συναπέθανον έν 
τή συζυγία. Έτράπη λοιπόν έπί τέλους είς τήν 
φιλολογίαν, καί εύρι καί κυβέρνησιν καί βουλήν 
και φ ιλ ο μ ο  ύ σ ο υ ;  όμογενεί; πληρώνοντας 
και άκοιβοαγοράζοντα; τήν .σοφίαν αϋτοϋ. Τύπο;
Ικανού άνθρώπου.

’ΐδού άλλο;, γενειήτης, καί κύττω ν σχεδό
υπό τό βάρος τή; πολυμαθείας του. Πριν σά;
ειπω τί είνε, άς σά; εϊπω τ ί ή το.

Πρό τινων ετών έγνώρισα έν Αθήνα1;, έντός 
βιβλιοπωλείου, ρυπαρόν τινα, άνιπτον καί άκτέ- 
νιστον νεανίσκον, τιτλοφορούμενον φοιτητήν τού 
Πανεπιστημείου. Κατώκει, ώ; μόνος του μοί είπε, 
π*?ά τινι συγγενεί του, όστις, ώς μοι είπε μετά 
παύτα ό βιβλιοπώλης, δέν ήξευρε τ ί νά κάμη τό
“χρηστόν αυτό σκεύο;, οτερ έλάδωνε τό πάτωμα 

---! ■■ άστον. Ο

κοϋ σχολείου γράμματα, καί αΰτά όχι καλά;
Ειχεν ομως φοβεράν μανίαν καί φαγούραν άκα- 
τάσχετον νά γείνη συγγραφεύς, καί δή δημοσιο
γράφος. Μή δυνάμενο; δέ νά όνομασθή τοιούτος 
έν Ελλάδι, έτιτλοφορείτο ού:ω παρά τινων ξένων 
έφημεριδογράφων, περιάγων καί δεικνύων παντί 
τώ βουλομένω καί μή βουλομένω φύλλα τινα 
τής Indépendance Belge, έπί τή; ταινίας τών 
οποίων ήτο τυπωμένον : Monsieur . . .  rédac
teur eu chef de . . . (δέν ενθυμούμαι τίνος 
ανυπάρκτου περιοδικού συγγράμματος). Τό π ε
ριοδικόν αύτό σύγγραμμα έσκύπει νά τό έκδώσγι, 
μοί έλεγεν, έλάμβανε δέ προκαταβολικού; εις 
άνταλλαγήν πολλά; ξένας εφημερίδας. Πρός ψευ
δολογίαν είχε ροπήν άνυπόστατον ό νέο;, κα
θόλου δ’ είπείν ήτο πρωτότυπον καί θαυμάσιον 
φύραμα άμαθείας καί ύπουλότητος. Μετά τινας 
μήνα; κατώρθΑσε πρχγματικώ; νά έκδώση τό 
πρώτον φυλλάδιον τού περιοδικού έκείνου, δρο- 
σίσας τ ί; οίδε τίνα τυπογράφον' μετά τινα; δέ 
εβδομάδα; λαβών παρά τού έκδοτου του τάς 
αποδείξεις συνδρομητών τινων έν Σόρω καί άπελ- 
θών νά τάς είσπραξη, έφυγε καί δέν έπανήλθε 
πλέον . . .  εΐμή μετχ πέντε έτη, άλλο φέοων 
όνομα, καί άλλοίχν, καθαρωτέραν μορφήν. Πολ- 
λαί τών Αθηνών έφημεοίδες διεκωδώνισαν τήν 
άφιξίν του ώ; έπιτολήν άστρου φαεινού είς τόν 
φιλολογικόν τή ; Ελλάδος ορίζοντα, ώ; έμφάνι- 
σιν διασήμου ιστοριοδίφου, μέλλοντος νά δοξάση 
τό έλληνικόν ονομκ (ώ; τό έδόξασε δυστυχώς 
ό έν μακαρία τή λήξει Σιμωνίδης). Αημοτικά
τινα άσματα έδημοσιεύθησαν εύθύ; τότε παρ’ 

'  - η--—-  άλλ’ άπεδεί^θησαν
τα έό'ημοσιευυηοαν 

αυτού, ώς άνακαλυφθέντα , άλλ’ άπεδείχθησαν 
δ υσ τυχ ώ ; κατασκευασθέντα. Συγγράμματα μετά 
συγγράμματα του έφάνησαν, βρίθοντα παρα
πομπών είς βιβλία ανύπαρκτα, άλλ’ ήσαν όλα 
κομβολόγια αποσπασμάτων παλαιών βιβλίων* 
τούτο κάμνει έκτοτε ό σοφό; ούτος νεανία;, καί 
άπετέλεσε καί αυτός τόν τύπον ικανού άνθρώπου. 

’Εκείνος όμως ό τρίτος, ό παχύς καί εύσώμα- 
;, ό βρενθυόμενο; καί προγάστωρ, ώς 6 μέγας 

Λάμας τών ΐ  δών, ό κατόπιν έρχόμενο; καί 
μέχρι; όφρύων καταβιβασμένον έχων τόν πΐλόν 
του, είνε είς τών έπισημοτέρων τύπων τή ; έλ- 
ληνική; ίκανότητος. Πρό δεκαπενταετίας ήτον 
άπλού; διδάσκαλος, μίαν μόνην έχων άναξυρίδα, 
καί φερόμενος πρός αύτήν ώς ό Έπαμινώνδας 

  -,Τ,υγ. ΣτανιζόμενΟς ύλι-
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*ii?» έπεβάλετο νά μεταδώσνγτό περίσσευαν αυ
τής εί; τήν ελληνικήν νεολαίαν ΐ/χ λάβ ι τό 
σπχνίζαν εκείνη;. Ήρχισε λνιπόν έκδίδων δι
δακτικά βιβλία, ci a να τφ μετέφραζαν άλλο', 
επί . . . μ ή πληρωμή, καί άπιρον φυλλαδων ίου 
σμήνος κατέκλυσε τα έλλ/,νικα παιδεοτή,ιχ. 
'U , υλική τροφή ήρχισε νά έρχεται. . . .  καί 
μετ ολίγον ήρχισε νά περισσεύφ. Τότε έπελά 
ίλτο νά έ/.πορευθή καί αυτήν, . . . καί έγένετο 
προμηθευτή; βουτύρου, ανθράκων, ζύλων, τυρού... 
μέχρι; ού, ίκανώ; παχυνθεί , ώρέχθη δ j' x ; πολι
τικήν, κατέλ.πε το διδχ/.τήριον— χωρίς όμως 
νά καταλίπη εννοείται καί τά; φυλλάδχς — και 
εγεινε βουλευτή;· τόρα θέλει νά γείνφ νο ιοθέ- 
τη; . . . καί ό Θ ός νά μα; φολά'.ρ υ.ή θελήστ) 
νά γείντι καί ύ-ουργός. ’ Αν το θελήσ/ρ, Οχ γεί-γ, 
διότι είνε ικανό; άνθρωπος.

'Ο. άλλο; έ/εϊνο;. ό κατόπιν .ερχόμενος, καί 
αιωνίως απ/σχολ-ημ-ένο; καί σ,τεύδων, ήτο ποτέ 
υπάλληλο; εμπορικού καταστήματος' όλίγα 
γράμματα ήξενρε, αλλά δέν τώ έχρειάζοντ’ καί 
περισσότεραΜετά καιρόνόμως έβχρύνθη τά κατά
στιχα καί ήθέ’·ησε νά γείντι τηλεγραφικό; υπάλ
ληλος. Έγεινεν. "V ¡τερον μετκνόησεν· ή τύμη 
,τ ύ φ ί;-ν. εϋνοι/.ή είχε καί όύο τρεί; βουλευτή; 
προστάτα;' έ/ώΟη εί; έ’ ύποιφγεϊον. 'Ολίγον 
ίίστεοον έδόθη εί; τήν φιλολογίαν- άρχιζε μετχ- 
φτάζων à coups i!e dictionnaire μυθιστορή
ματα έκ τού γαλλικού' αλλ επειδή τά χαρτί < 
του έφθείροντο μάλλον υπό τήο κόνιν τών βι- 
βλιοπωλε ωο ή ΰπο τά; μέ ρα; τών άνχγνωστώ/, 
μετε όησε καί επανήλθε πάλιν εί; τήν ΰπαλ 
ληλ,ίχν, βαπτισθε·; όμως αύτήν τήν φοράν γραμ- 
μ.ατεύς οίκονομ-τκή; εφορεία;' άλλά καί τούτο τό 
έβαρύνθη, καί εγεινε όημοσιογράφο; κατόπιν, 
μ.ετά ταύτα βιον.ήχανος, μετά ταύτα . . . καί 
τέλο; πάντων εγεινε καί αυτός ικανό; άνθρωπο;.

Όλίγα επτά ά; παραμείνωμεν έτι, αναγνώ- 
στά μου, καί τελ,ειόνω.

ΐδε τόν κοντόν εκείνον καί διοπτροφόρον, τον 
περί παντός λαλοϋντα, καί εί; όλα ά αμιγνυόμε- 
νον' όμ.ιλεί πά-τοτε ¿ο; άπό καθέδρα;, καπνίζει 
οοβαρ'.; τό ποϋρον του, καί όταν πτό , πτύει 
τέσσαρχ; πήχει; μακράν' τά έν Ιίλλάόι τού φαί
νονται όλα άθλια, οί δρόμ.οι πλήρει; κονιορτού, 
οί άνθρωποι ελαφροί., αί γυναϊκε; άσχημοι, τό 
πολίτευμα κακορρήζικον' καί όμως ύπό τήν 
σκιάν τού πολιτεύματος αύτοϋ ζ$ καί a ικανός 
Λυτός άνθρωπος.

Παρατήρησαν κάπως μετά προσοχής τό αυταρ- 
κες μειδίαμα τού πρεσβυτέρου τών δύο έκείνωυ 
συνδιαλεγομ.ενων. Δίδει συμβουλάς εις τόν άλ
λον, κ/ι χτυπά μ.ετά προστατευτικής συγκατα- 
βασεω; εί; τόν ωμόν το». Ιίκεί-Ός τον *άκούει 
χαίνων, διότι τόνσέβεται, καί τόν σέβεται, διότι 
κατόρθωσε νά κχμτΐ ήδο τό στάδιόν του, φοι- 
τών τακτικώ; καθ’ έτπέρχν εί; όλων τών πολι
τικών τά; αίθουσα; καί κακολόγων πάντοτε τόν 
δύεαντα ήλιον προ; τόν άνίσ/οντα. "Αν πιτε 
γράψρ τι, είνε πάντοτε εγκώαιο/ εί; τού; ένθεου; 
όμως τού εγκώμια ζο ιένου ψιθυρίζει μυστικώς 
εί; τό ώτίον, ότι τού έφορτώθησαν φοβερά διά 
τά; όλίγα; εκείνα; γραμμά;. Τά έχει με ολους 
καλά, γευματίζει τρις τή; εβδομάδα; εί; φίλων 
οικία;, καί όλοι τον νομίζαυσι καί πεπαιδευμέ
νων καί εύφυή καί πρό πάντων φίλον. Αύτός ού- 
δένα, έχει φίλον, άλλ' είνε ικανό; άνθρωπος.

Μή παρίδγ; τέλο; καί τον μικρόν εκείνον, 
τόν ευκίνητη τόν σχεδόν πάντοτε μειδιών- 
τα καί ΰπιπηδώ/τα μ.άλλον ή βχδίζοντα. 
Κ,αίτοι νέο; είνε ιστορικό; βαθύ;" άδιακόπω; 
συγγράφει, άλλά δεν διώκει δόςχν συγγραφέως, 
ούτε δάφνα; άπό /ειρό; τή: μούσνι; Κ.λειούς. 
είνε πρακτικό; άνθρωπος, καί θέλει . . . παρά
σημα, γ ωρίζων, ότι τά παράσγιυ.α εί<ε καλλίτε
ρο; τίτλο; εί; προαγωγήν παρά τά βιβλία. ’ Κ/_ει 
ή ϊ /1 τρία τέσσαρα, καί άπό τριών μηνών κατα
γίνεται νά προσθέσγ εί; αύτά καί τό τή; δημο
κρατία; τού άγιον Μαρίνου. "Οταν κατωρθώση 
καί τούτο, σκοπεί νά ζητήση νά γείνγ, πρόζενο; 
καί βέβαιον; θά γεί.η, διότι θεωρείται παρ’ όλων 
ικανός νέο;.

Τ-ελειόνω, μολονότι τό θίαμ.α είνε ίκανώ; δια- 
σκεδαστικόν, διότι καί ή διασκέδασις πολλάκι; 
βαρύνει, καί φοβούμαι μή έβάρυνε τόν αναγνώ
στην μου καί έκούράσε τό< όφθχλμ.όν του τό 
ποικίλον θέαμα τού περιέργου πανοράμ,ατο; τών 
νεοελληνικών ικανοτήτων. Πιστεύω όμως, ότι 
κατετοπίσθη όπωςδήποτε εί; τό πράγμα, καί 
έσνημάτισεν άμυδράν τινα, αλλ άρκούσαν πάν
τοτε, ιδέαν τού ικανού άνθρονπου παρ’ ήμΐν, 
ώστε \ά μήν άπορή έτι δι’ ό,τι ήπόρησεν έν
*?Χ?·
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Το παρελθόν έ'τσς μετέβην χάριν άναψυγή; 
εί; Κ.λοβελλύ, ώραίαν τή; έν ’Αγγλία επαρ
χία; Devonshire κονμ,ην, προτιθέμ.ενο; νά διελ- 
θω έκεί έν ηρεμία καί μακράν τή; τύρβη; τών 
πόλεονν ημέρα; τινά; τού θέρου;. Ινατέλυτα δε 
έν τω Ξινοδοχε ιρ τού Χρυσού Κέρατο;, διευθ ν- 
νομένω ύπό τού εύγενεστέρου καί περιποιητι- 
κωτέρου τών όσων ποτέ έγνώρισα ξενοδόχου. 
Ημέραν τινά άποσυρθείς μ.ετά τό γεύμα εί; τά 
δωμάτιόν μου ήτοιμαζόμην νά κοιν.ηθώ τόν εύά- 
ρεστον θερινή; μετά μ·σημβρίαν ύπνον, ότε ψό
φος ελαφρός ήκούσθη εί; τήν θύραν τού δωυ.α- 
τίου. Έφώνησα τό σύνηθε; « εμπρός » καί είδον 
εισελθόντα τόν υπηρέτην.

<£ Τί συμβαίνει, ’Ι’οβέρτε ;» ήρώτησα.
« Ο 2υνταγΐΑϊτάρχνι;, Κύριε, άπεκοίθη ό 

ύπηρέ; ης, είναι σήμερον καλλίτερα, καί μ.’ επεμ- 
ψε νά 2α; έρωτήσω άν ϊά ;  δίδρ βάρος φέρων 
τόν οίνον καί τό σιγάρον τον εί; τό δωμάτιόν 
5*;. »

« Βάρο; ; έ ;  εναντία; μάλιστα, άπεκοίθη, 
εόχαρίστησιν' είπε εί; τόν Συνταγματάρχην, ότι 
θέλει μοί παράσχει μεγάλην εύχαρίστησιν έπι-
σκεπτόμ.ενό; με.

'θ υπηρέτης έςήλθε καί μετ' όλίγα λεπτά 
ιίσήλθεν ό 2υνταγμ,ατάρχης, εύγενής έκ 2κιο 
τίας, Trogarthen όνομαζόμ,ενο; καί διατριβών 
εί; Κλοβελλύ, προς άνάύρωσ.ν άπό τριών μηνών 
ήδη. Ίΐν ίσ/νός, τό πρόσωπόν του ώχρόν καί 
σχεδόν άχρου», τά ζυγωματικά όστά του έςεΐ- 
χον καθ’ υπερβολήν, τα χείλη του ήταν λεπτά 
καί συνεσφιγμ.ένα, καί έν γένει ή φυσιογωμία του 
σοβαρά καί κατηφής, έςεδήλου βαθύ ψυχικόν 
άλγος. "Οτον σπουδαία καί άν ήν ή συνομιλία 
Ουδέποτε ήτένιζεν έπί πολύ τόν μετ’ αύτ,ύ λα- 
λούντα, άλλά περιέφερε πάντοτε τά βλέμμα
τα ώ; εί ένησχολείτο νοερώς εί; άλλα πολύ σπου
δαιότερα δι’ αυτόν αντικείμενα. Ούχ ήττον 
όμως ήν άληθή; Gentleman' ή συμπεριφορά του 
εφερε τόν τύπον καλής ανατροφής, αί ό'έ περί 
ανθρώπων καί τής κοινωνίας έν γένει κρίσεις του, 
έζέφαινον μεμορφωμένον κοσμοπολίτην.

Αμφότεροι οδοιπόροι καί τυχαίως συναντηθέν-

τες έν τ<"> ζενοδοχείω συνήψααεν σχέσεις, α ΐτι- 
τε; βαθμηδόν έγένοντο αληθής καί ειλικρινής φι
λία. Ό 2'ρνταγματάρχης, καθ ά μοί διηγήθη ό 
ίδιος, διαμείνας έπί πολλά έτη μακράν τής πα
τρίδας του επέστρεψε πρό τινο; ώς απόμαχος, ό
πως ευρη, άν οχι τήν υγείαν του, τούλάχιστον
ανακούφισιν τών δεινών του.

ε "Κμ.αθον παρά τού "οβενς, Κύριε Βαλ- 
φούρ, ότι διετρέςατε σήμερον σπουδαίον κίνδυ
νον, είπεν ό 2υνταγματάρχης λαβών έδραν καί
άνάπτων τά σιγάρον του.

« Μάλιστα, άπηντησα* θέλων νά πηδήσω 
άπό τήν λέιαβον έπί τής άπαβάθρας τού Mars, 
hnd Mouth, ώλίσθησα, καί επειδή κατά τήν 
στιγμήν έκείνην ύπερμέγεθες κύμα έμετεώρισε 
τήν λέμβον, έπεσα εί; τήν θάλασσαν'' έγελασα 
δε με τόν άνόητον "Οβενς, όστίΐ δίίσχυρίζετο 
ότι μικρού έδέησε νά πνιγώ, διότι άπεφάσισα 
νά έπισκεφθώ τά ά;ιοπ:ρίεργα τή; παραλίας 
ημέραν Παρασκευήν. »

Τά; τελευταίας ταύτας λέξεις ειχον προφέρεε 
γελών, άλλά μ.ετ’ έκπλήξεώς μ.ου παρετήοησα 
ότι ό Συνταγματάρχης, άντί νά μέ μιμηθή, έ- 
σκυθρώπασεν έτι μάλλον.

« II παρασκευή είναι τρομ.ερά ήμ.έρα, έψιθύ- 
ρισεν, ημέρα άποφοάς καί άπαισία. »

« Βεβαίω:, ύπέλαβον, τοιαύτας δεισιδαιμο
νία; καί π,ολήψεις ουδόλως υμείς παο α δέχ εσ θε , 

Κύριε Σ/νταγματάρχα.»
« Διατί δεισιδαιμονίας; » προσέθηκε μέ ύφος 

ήμερον καί σοβαρόν' τήν παρασκευήν παρεδέχθη- 
σαν ώ; αποφράδα μεγάλοι άνδρες καί έπί τής
εποχή; μας ακόμη.’'

« Δέν θέλω να φιλονεικήσω μεθ’ ύμών, Κύ
ριε T^egarthen, άπήντησα, ότι καί οί μεγάλοι 
άνδρε;, άνθοωποι καί αύτο1, πκρεόέχχυντο εύ- 
τυχεΐς καί αποφράδας ημέρας' διηγούνται μ.α- 
λιστα περί τού μεγάλου Ναπολέοντος, ότι συνε- 
μεριζετο τήν περί παρασκευή; ιδέαν τού "Οβενς 
καί ουδέποτε έπεχείρησέ τ ι κατ’ α ύ τ ή ν .  s

Ο Συνταγματάρχη:, όστις είχε βυθισθή εις 
τή< συνήθη του ρεμβώδη κατάστασιν, έστενα;ε 
βαθέως. 'Εγώ δε νόήσας ότι ή παρασκευή συνε- 
όεετο μ.ετά τινο; δυστυχήματος συμβάντος αυ- 
τώ, έσπευσα νά θέσω τέρμα εις τήν περί τού
αντικειμένου τούτου ομιλίαν.

Αί ώραι παρήρχοντο άνεπαισθήτως’ ή τελευ
ταία τή; ημέρας λάμψις έςηλείφθη άπό τού ό- 
ρίζοντο;, αί σκιαί τή; νυκτός έπελθούσαι περιέ*
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βαλλον ημάς κα ι τά  περί ημάς, ώστε μόνον αί
ζα,ίούσαι ιών σι γάρων ήμ,ών ά/.ραι διεχυνον 
άμ.υδρόν τ ι  καί αόριστον φώς. Αίφνης ό Σ <νταγ- 
μάτάρχης ήγέρθη τή ; έδρας του καί έφώνησε 
βραγχωσώ;. «Φώς ! κράζατε νά φέρουν ψώς, τό 
σκότος τού δωματίου τούτου μέ θανατώ νει.»

Έ κπλα γε ίς  ούκ ολίγον ενεκα τω ν φωνών το ύ 
τω ν , ήγέρθην καί έ ;υρα  τόν κώδωνα ’ ό υπηρέτη; 
έλθών άναψε την λυχνίαν" άφ ’ ού δε άνεχώρησεν, 
έκατνίσαυεν επ ί τινα  είσ-ίτι λ επ τά  σιωπηλοί τά 
σ ιγά .ά  μ.ας. Πρώτος ό Τ η ^ ιΠ ί ΐο η  διέκοψε τήν 
όχλήράν, εις έμέ τούλά/ ιστον, σ ιωπήν, ε ίπ ώ κ  
«Βεβαίως έ ςεπ λά γη τε  δ ιότ ι τόσον α ίφνιδ ίω ; 
έζήτησα φώ ς.»

«  Τό άμ.ολαγώ, εξεπλά γην π ολύ , ά πη ντη σα .»
Καί επ ιθυμ είτε  βεβαίως νά μάθητε την α ι 

τ ία ν . Σάς την λ έγ ω , λοιπόν, Κύριε Βαλφούρ, ή 
α ιτ ία  ήν φόβος.

« -Φόβος ; φοβεϊσθε·, ήρώτησα κα ί ήτένισα 
πλήρης θαυμασμού τόν Σ υνταγματάρχην, όστις 
-ροσεπάθησε να μ.ε.διάσρ καί έπλή,οωσεν οίνου 
τό ποτητιόν του' καθ' ην σ τ ιγμ ή ν όμως έξέτεινε 
την χείρα διά νά λάβη τήν φ ιάλην, παρετήρησα 
ότι έτρεμε καί ή έκφρασις τού προσώπου του έζ- 
εδήλου φρίκην.

« Είναι δ ειλ ία , έπανέλαβε, νά όμολογ-ρ τις 
τόν φοβον του- ά λλα  π ισ τεύσχτέ  μοι- φ ίλ τα τ ε , 
εγώ  όέν φοβούμαι τού; ζώ ντα ς , φοβούμαι τόν 
θανατον. »

Νοήσχς, καθ' 8 ιατρός, ότι ό Σ υνταγματάρχη; 
έ’πχσχε , τω  είπαν. « Π άσχετε,κύριε T reg ;^ rthen · 
και εγώ  α ύ ιό ; προ«βλήθην ποτέ υπό τοιαύτης 
νευρικής νόσου.»

Ο Συνταγματάρχης έφάνη τό κ α τ ’ άρχάς μει- 
δ ιώ ν περ ιλύπω ς, ε ίτα , καλύψας τό πρόσωπον με 
τά ς χειρ ας, εκλα ιε . Φίλ.τατε, Σ υνταγαατάοχα , 
τω  είπον, άρχίζω  ν ανησυχώ, εισθε ασθενής, καί 
ήγέρθην διά νά τόν βοηθήσω. « Παρακαλώ μή 
ανησυχείτε, ύπέλαβεν, έμποδίζων με δ ιά  τής 
χειρος· είνα ι άόυναα ία , ή τις εντός ολίγου παρέ;- 
χ ε τα ι' καθήκον μου ην νά Σά; ζητήσω  μυρίας 
συγγνώ μας, α λλά , καθώς λέγουσιν οί Γερυ.ανοί, 
ηλθεν ή κακή μου ώρα" άφήσατέ την νά παρέλθή.

Συμφώνως πρός τή ν επιθυμίαν του έκάθησα 
π ά λ ιν , άλλά  δεν ήδυνάμην νά κρύψω τήν ταρα - 
χην μου, βλέπων αυτόν εν καταστάσει λειποθυ- 
μ ια  όμοία. Αί χεΐρες καί οί πόδες του έτρεμ.ον, 
το μετω πόν του έκαλύφθη ΰπό θρόμ.βων ιδρώτας.

μοί ε ίπεν επ ί τέλου;" 6 'Ριχάρδος είνα ι

π ά λ ιν  ό ίδ ιος, ώ ; λέγουσ ιν οί π ο ιη τα ι,»  κα ι
προσεπάθησε νά φανή εύθυμος. Κ ύψα; έλαβαν 
τήν φ ιάλην, έπλήρωσα έκ νέου τά  ποτήρια καί 
τω  είπον.α πά ντα  ταύτα  προέρχονται έκ ταρα- 
χ ή ; τού νευρικού συστήματος, κύριε ΤΓβ£.-ΐΓ- 
Ιίιοίΐ* όπως δ ά π χ λ λα γ ή τε  αυτώ ν έχετε ά νάγ- 
κην ιατρού εύσυνειδήτου καί επιστήμονας, κα ί 
καθαρού άέρος »

α Ιίερέ τίνω ν όμ ιλείτε  -, ήρώτησεν άτενίσας 
με, ώ ; εϊ ήθελε νά μαντεύσιρ τ ί  έφρόνουν. « ’Εν
νοώ, άπηντησα, τά ς  υπό ασθενούς φαντασίας 
παραγομένας εικόνας, α ϊτ ιν ε ; πράγμ ατι δεν ύπάρ- 
χουσιν »  Ό  Σ ,νταγμ ατάρχης έφάνη σκεπτόμενος 
έπ ί τινας σ τ ιγμ ά ς , ε ίτα  θείς τήν χεώ α  επ ί τής 
τρ α τέ ,η ς  καί κλίνας ολίγον πρός έμέ, μοί ε ίπ ε . 
«Φ αντάσθητε, κύριε Βχλφούρ, οτι ά'νθρωπός τ ις  
ουδέποτε ψευσθείς, Σας λ έγε ι οτι ό θάνατος ε π ι
σκέπτετα ι κατά  καιρούς τούς ζώ ντα ς , καί ο τ ι 
καθ ώρισμ,ένας ώρα; εις τόν μεθ υμών λαλούντα  
εμφανίζονται εκείνοι, ών τά  σώ μ ατα  πρό πολ- 
λού παρέόωκεν εις τούς κόλπους τής γ ή ;  ό 
νεκροθάττης· τ ί  ήθέλατε τ φ  ά ν τ ιτ ά ξ ε ι ; »

« "Πρχισα νά π ισ τεύω  ότι δ όμιλών μ ε τ ’ 
έμού ήν φρενοβλαβής, ή οτι οϊ λόγοι του  ήσαν 
άποτελεσμα τής έπ  ρροής τού οίνου* οΰχ ή ττο ν  
όμως άπηντησα. « ’Ομολογώ, κύριε Τ ΐΌ ^ΐΓ ΐΙΐβη  
ότι θά εύρισκόμην είς αμηχανίαν άν ήκουον 
ποτέ το ιούτου; λόγους* λ α λε ΐτε  περί φ ίλου ; ο 

« Ούχί, όμιλοι περί εμ α υτο ύ .»
Τον ήτένισα , καί τό βλέμμ-χ μου φα ίνετα ι 

προέδωκε τούς συλλογισμούς μου, δ ιό τ ι ό 
Σ υνταγματάρχης με ιδ ιώ ν π ερ ιλύπω ; προσεθηκε* 
«Μ έ εκλαμβάνετε ώς φρενοβλαβή,καί τό  ευρίσκω 
πολύ εύλο γο ν σάς δ ιαβεβα ιώ  όμως ότι ε ία α ι 
τόσον υ γ ιή ; τόν νούν, όσον καί ύμείς ό ίδ ιος. 
’Αγνοώ τίνος ένεκεν άρχισα νά όμ ιλώ  πεοί το ι-  
ούτων άντικε μένων απόψε’ έν το ύ το ι:, άν εύαρε- 
στήσθε νά μέ άκούσητε, Κύριε Βαλφούρ, θά 
Σά; δ ιηγηθώ  παράδοξον καί τρομεράν ιστορίαν* 
τήν ιστορίαν μον »

‘θ  Σ υνταγματάρχη; έπρόφερε τά ς τελευ τα ία ς  
τα ύτα ς  λέξεις μ ετά  τίνος φρίκης, κα ί πρός 
σ τιγμ ήν έφάνη ών όλο; θύμ,α επιρροή; τ ινο ; μ υ 
στηριώδους. α 'θ  θά να το ;, εξηκολούθησε, ήν 
παρ’ έμοί όλην τή ν ημέραν σήμερον* ό θάνατος 
είνα ι κα ί τήν σ τιγμ ήν ταύτη> ακόμη παρ’ έμ ο ί.»

α Αέν Σάς έννοώ ύπέλάβον, ένώ αυτός έφερε 
πολλάκις τήν τρέμουσαν χείρά του πρός τό ύγρόν 
μ,έτωπον.

Έκλαβών δ 'αύτόν ώ ; μονομανή ένόησα ότι τό | παρά πο τε τήν υπεροχήν τού Βαρνάβα ώς ρή- 
μόνον μέσον πρό; α π α λλα γή ν ήν νά τον άκούσω ' τορος η τού Μιραβώ, κ α ί τ ο ι πρόπολλού τούτου 
άπαθώ: δι/γούμενον τας φαντασ ιοπληξίας το υ , γ νω σ το ύ .» , «Ο  Μιραβώ ά π εθα νεν» , έυι^υ . 
οθεν προσέθηκα* ό Τ αργέτ σ φ ίγγω ν  τή ν χείρα τού Βαρνάβα, «ό

« Ή ιστορία Σας, Σ υνταγμ ατάρχα , μοί έν- λόγος αύτού επ ί τού τρόπου τ ή ; όημ.οσιευσεω - 
διαφέρει πολύ, καθ όσον μ ά λ ισ τα  ή σ υμ π ά - τω ν  νομ.ων πόν εφόνευσε». «Β αρνάβα, ένεταφ ια - 
θεια φίλου ενεργεί πολλάκ ις πρ>ϋ/τικώς.» βες τόν Μ ιραβώ.» πρ .σ ιθεσεν ό Δουπόρ ένθαρρν-

'θ  Συνταγματάρχης όμως δέν απεκρίθη' τα  νομενος κα ί άπά μ.ειδιαμ.ατος τού Λαμεθ, ό/το.
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χείλη του έκινούνπο έφ’ικανά λ επ τά  χωρίς νά συ- 
ναρθρώνουσι λέξεις*

« ‘Έ χετε δίκαιον, είπεν έπ ί τέλους τό μ.υ- 
στικόν μου μέ βαρύνει* τό τέλο ; μου δ έ , ώ ; 
προαισθάνομαι, δέν είναι μακράν, κα ί όέν θελω 
ν’ άποθάνω χωρίς νά τό ανακοινώσω είς τ ιν α .»

'Η περιέργειά μου ήν άμετρος* παρεκάλεσα τόν 
άσθε^ή (δ ιό τ ι τοιοϋτον τόν ύπέθετον), νά έχ.πι- 
στευθή εις έμέ* ούτος δ ’ έξαγαγώ ν τό ώρολο- 
γιόν του, τά έθηκεν έπ ί τής τραπέζης, κα ί είπεν 

«Έ νδ εκα  ώραι. ‘Ακριβώς τά μεσονύκτιον, ότε 
θά παρέλθρ ή παρασκευή, θά πνρέλθη καί ή 
επιθυμία τής άνακοινώσεως τού μυστικού μου, 
έως ού ή άλλη  παρασκευή φέρει πά λ ιν  πρό τω ν 
όφθαλμών μ.ου τήν σκιάν τού θανάτου. Μή 
ανησυχείτε δ ι ’ έμέ, Κύριε Βα > φούρ* έκ τ ή ; 
φυσιογνωμίας Σας φαίνεσθε νέος άποφασιστι 
κό; καί τολμηρός. Ε ντός μ ιά ; ώρης, ή καί 
ολίγον προτήτερον, θέλετε μ.έ ίόεί π ίπ το ντα  ώ ; 
χεραυνόπληκτον άπό τ ή ; έδρα; μου'μή φοβηθήτε* 
λάβετε τό φ ιαλίδ ιον τούτο , θεσατέτο πρό τής 
ρινό; μου, κα ί έν άκαρεΐ θέλω  άναλάβει τά ς 
αισθήσεις μου.»

Θαυμάζων ύπεσχέθην ότι θά εκπληρώσω τήν 
παραγγελίαν του* εκείνος δέ σ τενά ξα ; βαθέω ; 
ήρξατο διηγούμενος ώς έξης.

( ’Ακολουθεί.)

Μ ΙΡΑΒΩ.
ΓΠΟ

ΒΙΚΤΩΡΟΣ ΟΤΓΩ.

(Συνεχεία.— ”l5e Φυλλ. ΙΖ .)

Ό  'Ριβαρόλ έ'λεγεν, «ό  Μιραβώ είνα ιμάλλον 
συγγραφεύς, ό Βαρνάβας μάλλον ρήτω ρ .»—  
«Προτιμώ τόν Βαρνάβαν, όχι τόν Μ ιραβώ'» έ- 
λεγεν ό Π ολλετιέ . «Ή  αξιομνημόνευτος συνε- 
^ρίασις τή ς 1 3 » ,  έγραφεν ό Χανφόρ, «απ έδε ιξε

πρός τόύ Δουπόρ, ό ,τ ι ούτος πρός τόν Βαρνά
βαν*— άπλοϋν υποκοριστικόν.—  «ό  Βαρνάβας ευ
αρεστεί, ό Μιραβώ δυσα ρ εστε ί» , έλεγεν ό Γου- 

I π ίλ .—  «Ό  κόμης Μιραβώ έχει ά σ τρ α π ά ς» , έλε
γεν ό Κα,υ.ίς, « ά λ λ ’ ουδέποτε θ’άγορεύση κα λώ ς, 
όέν γνω ρ ίζει τ ί  έστιν άγόρευσις. Ό μίλησόν μ οι 
περί τού Βαρνάβα ! » —  « Είς μ άτην κοπ ιά  καί 
χύνει ιδ ρ ώ τα ς» , άπεφα ίνετο  ό 'Ροβεσπιέρη:., 
«ουδέποτε θά φθάσ-ρ τόν Βαρνάβαν, ό όποιος 
δέν έχει μέν μ ε γ ά λ α ; αξιώ σεις, ά λλά  μείζονα 
ά ξ ία ν .»  Δ ί π τ ω χ α ί α ύ τα ι κα ί ευτελείς ά ό ικ ία ι 
ήαυσσον τόν Μιραβώ κα ί κατέθλιβον έν μέσω 
τ ή ;  ισχύος του κα ί τώ ν  θριάμβων. Ε υτελείς 
κο ιτικο ί σπουδαίου άνδρός ! Έ άν οί μ ισούντες 
αύτάν έν τή  άνάγκ.η ν’ ά ν τ ιτά ςω σ ι κ α τ ’ αύτού 
έτερον οίονδήποτε, δέν εύρισκον άνόρα μ εγά λ η ; 
ικανότητας, ήθελον προσλάβει τ ινά  τώ ν  μέτρ ιων. 
Οί το ιοϋτοι δέν φροντίζουσι περί τής ποιότητο.ς 
τού ύφάσμ.ατος έξ ού μέλλουσι νάκατασ κευάσω σ ι 
τήν σηχαίαν τ ω ν . Ό  Μαιρέτ ά λλο τε  προετιμάτο 
τού Κορνηλίου, ό ΙΙράδων τού Ρακίνα . Ό  Βολ- 
ταΐρος δέ πρό 1 0 0  ετώ ν περίπου έκραζε*

Τ hr βάρβαρον Γρεβί.ί.Ιον προτιμω ιιν ΐ/ ώ .{’ /

Τά 1808  ό Γεοφροά, ό επισημότερος τοη 
κρ ιτ ικώ ν τή ς Ευρώπης, έγραφεν : «ό  Κ. Λαφώ 
άνώτροός έσ τ ι τού Τ α λμ ά .»  Θ αυμασία ομοφω
νία  ! Τό 1798 προετίμων τόν Μορώ τού Βονα- 
πάρτου* τό 1815 , τόν Β ελ ιγκ τώ να  τού Καπό- 
λέοντος.

Έ παναλαμ,βάνομεν, δ ιό τ ι όσον τό  έφ' ήμ ίν τό  
πράγμα  ε ίνα ι άξιοπερίεργον, ό Μ ιραβώ κ α τεδ έ - 
χετο  ν’ ά γανακτή  δ ι’ α ύ τά , κα ί τό ν παραλλη 
λισμόν εαυτού πρός τόν Βαρνάβαν βαρέω; έφερε. 
'Α ν  έστρεφε τ ά  βλέμμ.ατα αύτού πρός τό μ έλ 
λον θά έμειδ ία . Γ ενικώ ς όμως τούτο  παρατη 
ρεΐτα ι ώ ;  ελλειψ ις τώ ν  π ο λ ιτ ικ ώ ν  ρητόρων, ό·ι 
είσ ίν άνθρωποι τού παρόντος, προσηλούντες 
βλέμμα α ύτώ ν μάλλον έπ ί τώ ν  συγχρονω- 
τώ ν  μεταγενεστέρω ν.

Οί δύο άνδρε; Βαρνάβας κ α ί Μιραβώ ευρι-
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σκοντο εις ο).ως α ντ ίθετον Γ'έσ>ν. ’Εν τή  Συνε- 
λεύσει ό Βαρνάβας εγειρόμενος ν’ άγορεύση ύπ ε- 
δ έχετο  μ ετά  μ ε ιδ ια μ ά τω ν , ό Μιραβώ δέ υπό 
τρ ικυμ ιώδους Θορύβου. Ό  Βαρνάβας ιδ ίω ς είχε 
στιγμ ια ίου  θρίαμβον ενός τετάρ το υ , τή ν δόξαν 
έν τα ίς  έφημ,ερίσι, ά π ά ντω ν  τ ά  χειροκροτήματα 
κα ί ιδ ίω ς τή ς δεξιάς πλευράς. Ό  Μιραβώ ε ίχ ε  
τή ν  π άλην κα ί τή ν  τρ ικυμ ίαν. Ό  Βαρνάβας 
ήτα ευειδής νέος κα ί εύήγορος, ό Μιραβώ δε, ώ ς 
εύφυώς έλεγεν ό 'Ριβερόλ, ήτο τερατώΰιις φλύα 
ρος. Ό  Βαρνάβας ή το έξ εκε ίνω ν, ο ίτ ίνες άνά  
πάσαν πρω ίαν έξετάζουσ ι τό  άκροατηριον αυ
τ ώ ν , ψαύουσι τόν σφυγμόν του κοινού, κ α ί ού- 
δ έπο τ ’ άποτολμούσι ν ’ άγορεύσωσιν, άν δεν ώσι 
βέβαιοι δ τ ι θά χειροκροτηθώσιν, έξ  έκείνω ν, 
ο ϊτ ινες άσπάζοντα ι τα π ε ινώ ς  τή ν πτέρναν τή ς 
επ ιτ υχ ία ς  κ α ί άναβαίνουσι τό  βήμα φέροντες 
μεθ’ εαυτώ ν μάλλον τά ς  ιδέας τή ς χθες ή τής 
σήμερον, ουδέποτε δε τή ς  αΰριον, φοβούμενοι μή 
ριψοκινδυνεύσωσι, ο ιτ ινες έκφωνούσιν έπ ιτ ετη - 
δευμένους λόγους, κ α λώ ς ισοπεδωμένους, λείους, 
εύρους, έο ’ ώ ν περιάγΟυσι μ α λα κ ώ ς ολας τά ς  
κοινάς ιδέας τή ς  εποχής τ ω ν . Φοβούμενοι δε μή 
α ί σκέψεις τω ν  δεν ε ίνα ι β εβ απτισμ ένα ι κ α τά  τ ι  
έν τή  ατμόσφαιρα τού κόσμου, άναρτώσιν άδ ια- 
κόπω ς τή ν κρίσιν τω ν  εις τά ς  ά γυ ιά ς , ώ ;  θερ- 
μ.όμετρον ε ις τό  παράθυράν τω ν . Τ ουναντίον, ό 
Μιραβώ ήτο ό άνθρωπος τω ν  νέων ιδ εώ ν , τού 
α ιφνίδ ιου φ ω τό ς, τ ή ;  επ ικ ινδύνου έκφράσεως, 
ορμητικός, α κ α λλώ π ισ το ς , π ά ντο τε  κα ί απαν
τα χ ο ύ  απροσδόκητος, προσβλητικός, δηκτικός, 
α νατρεπτικός, ΰπήκουε δε μόνον εις εαυτόν. 
Έ πεθύμει τήν ε π ιτ υχ ία ν , ά λ λ ’ ώ ς δευτερεύον τ ι ,  
ή γ ά π α  μάλλον, επ ί τού βήματος ώ ν , τά ς  επ ι
δοκιμασίας τω ν  παθώ ν τ ή ; καρδίας του ή τά ς  
τού λαού. Θορυβώδη;, τεταραγμ ένος, ορμητικός, 
βαθύς, σπανίω ς ευκρινής, ουδέποτε δ ιαβατικός, 
έκύλ ιε  φίρδην μ ίγδην έν τ ώ  άφρώ αύτού ά π ά - 
σας τ ά ;  ιδέας τού καιρού εκείνου, ώς έπ ί τό  
π λ ε ίσ το ν  τραχυτέρας τώ ν  ϊδ ικώ ν του. Ή  ευ
γ λ ω τ τ ία  τού Βαρνάβα πρός τήν τού Μιραβώ 
ώ μ ο ίαζε  πρά; μ εγά λη ; όδόν παραπλεύρως έχου- 
σαν ρέοντα χείμαρρον.

Κύν, ό'τε τό  ό'νομα τού Μιραβώ κα τέσ τη  τό 
σον μ έγα  κ α ί τόσον προσφιλές, άμ,υδράν τ ινα  
ιδέαν δυνάμεθα νά  συλλάβω μεν περί τού κακού 
«τρόπου μεθ’ ού έφεροντο πρός αύτόν οί συνάδελ
φοί του κα ί οί σύγχρονοι. Ό  Γουϊλερμή έκραζε, 
τού Μιραβώ άνορεύοντος" ιό  Μιραβώ είνα ι κα

κούργος δολοφόνος», ό ’Α μβλύ κα ί Αοτρέκ* 
«α ύ τό ς  ό Μιραβώ ε ίνα ι ά χρ ειέσ τα τος» . 6 Φου-· 
κό λτ  κα ί ό Βεριό δακτυλοδεικτούντες αύτόν 
έ λ ε γ ο ν  «Κύριε Μ ιραβώ, μάς υβρ ίζετε)). "Οταν 
τό  μίσος άπεσυρετο, παρουδίάζετο ή καταφρό- 
νησις· «ό μικρός αύτός Μ ιραβώ», έλεγεν ό Κα- 
σ τελ λ α ν έτ  άπό τή ς δεξιάς πλευράς· «ε ίνα ι μω
ρός», έλεγεν ό Λ απούλ άπό τή ς άριστεράς. Μετά 
τήν άγόρευσίν του δε ό 'Ροβεσπιερη; ύπετονθό- 
ρυζε «Δ έν έχει ούδεμίαν α ξ ία ν » .

Έ σ τ ιν  ό'τε τά  μίσος τόσου μεγάλου μέρους 
τού ακροατηρίου του κ α τέλ ιπ εν  ίχνη  εις τήν 
ε ύ γ λ ω τ τ ία ν  το υ , π . χ . έν μέσω τ ή ;  περιφήμόο 
άγορεύσεώς του ¿π ί ΐή ς άι'τιβασιΛ ύας, έξέπε- 
σον τ ώ ν  υπεροπτών αύτού χε ιλ έω ν οί έξής λό
γο ι, λόγοι μ ελαγχολ ικο ί, ά π λο ι, αποφασιστικο ί 
κα ί υψηλοί, το ύ ; όποιους π ά ;  έν όμοία περ ιπ τώ - 
σει ώ φ ειλε  νά μελετήσή* « ’Ενώ ήγόρεύον εκφρά- 
ζω ν τά ς  πρ ώ τα ς ιδέας μ.ου περί τ ή ;  άντ ιβασ ι- 
λ ε ία ς , ήκουσα φω νάς, μ ετά  θ ελ κ τ ικ ή ; τίνος αμ
φ ιβολίας, τή ν  όπόίαν προ πολλού ήμέρως φέρω* 
«ε ίνα ι παράλογον αύτό ! μωρόν ! δέν δ ύ να τα ι νά 
προταθή. Πρέπει ό'υ,ως νά  τκεφθώμεν » .  Ώ μ ίλ ε ι 
ούτω ς τή ν  2 5  Μαρτίου 1 7 9 1 . Έ π τ ά  ήμέρας 
πρό τ ή ;  τ ε λ ε υ τή ; του.

’Εκτός τ ή ; Συνελεύσεως ό τύπος κ α τ έ ίχ ιζ ε ν  
αύτόν μ ε τ ’ άκατανοήτου μαν ία ς. Οί λ ίβ ελλο ι 
βροχηδόν έπ ιπ τα ν  κ α τ ’ αύτού. Κ αί α ί άκραι δε 
φατρ ία ι παρομοίο>: έφέροντο. Τό ό'νομ.α Μιραβώ 
μ ετά  το ύ  αύτού τόνου έπροφέρετο κα ί εις τόν 
σ τρατώ να  τώ ν  χωροφυλάκων κα ί εις τόν σύλ
λογον τώ ν  ΚΟρδελιέρων. Ό  Κ. Σαμ.ψενέτος έλε
γεν «α ύ το ύ  τού ανθρώπου κα ί ή ψυχή  γέμ έί 
άπό τώ ν  ούλων τ ή ;  έφλογίας, ώς κα ί τό πρόσω- 
πόν το υ » . Ό  Λ άαπεσκ έπρότεινε ν’ άπαχθή  ύπό 
2 9  ιπ π έω ν  κα ί >·ά ¿όι/γηθί) ώ ς  εά<: γ>:Λαχά<:' ό 
Μαράτ έγραφε* ((Σ υμ πολ ϊτά ι, άνεγείρατε 8 0 0  
άγχόνας κα ί κρεμάσατε όλα τ α ύ τ α  τά  τέρατα , 
έπ ί κ εφ α λή ; δ ’ α ύτώ ν τόν άτιμον 'Ρ ικέτην Μι
ραβώ, τόν πρεσβύτερον».

Ό  Μιραβώ όμως ά ντ έσ τη , τή ς Σ υνελεύσεω ; 
θελούση; νά  κ α τα δ ιώ ξη  τόν Μ αράτ.

Ο ύτω μέχρι τ ή ;  π ρ ώ τη ; ’Απριλίου ό Μ ιραβώ 
ήτο αχρείος 1), μωρός 2] , πανούργο; κ α ί δολο
φόνο; 3) , μανιώ δης, ρήτωρ δεύτερα ; τά ξεω ς ,

Ί) Μ. Μ. <ΓΑπι1>1χ βΐ <1ο ΕβιιΐΓβ!;.
2 ) Μ. ίαρουΐο .

3) 31. (1ε Ο ΐίϋ ΐοπτιν .
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μέτριο; άνθρωπος 4) ,  άνθρωπος νεκρό; 5) , άνευ 
άξίας ®), τερατώδης φλύαρος Τ), καταβεβοημέ- 
νος, έσυριγμένος, άξιος έμ ,πτυσμών μάλλον ή 
χειροκροτημάτων *). *0 Λαμπέσκ προτείνει δ ι’ 
«ύτόν τήν φυλακήν, ό Μ αράτ τήν αγχόνην.’Απο
θνήσκει τή ν 2 Ιν ’Α πριλίου, τή ν δέ 3 » ” τάφος 
«ϋτού ορίζεται τό Πάνθεον !

Ά νδρες μ ε γ ά λ ο ι! θ έλετε  νά  δ ικα ιω θή τε αϋ- 
ριον, τελευ τή σ α τε  σήμερον !

Γ .

Ό λαός, έν το ύ το ι;, δστις έχει ιδ ία ν τ ινα  αϊ- 
σθησιν κα ί τή ν  οπτικήν α κ τ ίνα  κ α τ ’ εξοχήν ευ
θείαν, δστις, ώς ισχυρός δέν μ ισεί κα ί ώ ; μέγας 
δέν φθονεί, ό λαός, ό γνω ρ ιζω ν κα ί νή π ια  έ τ ι 
τού; ανθρώπους, ήτο ύπέρ τού Μιραβώ. Ό  
Μιραβώ ήτο πρόσφορος δ ιά  τόν λαόν τού 8 9 ,  ό 
λαός δέ τού 8 9  πρόσφορο; δ ιά  τόν Μιραβώ. 
Λέν υπάρχει λαμπρότερου θέαμ,α δ ιά  τόν φ ιλό 
σοφον, ή οί στενο ί ούτοι εναγκαλισμ ο ί τή ς με- 
γαλοφυίας κα ί τού πλήθους.

Ήρνούντο τή ν επιρροήν τού Μιραβώ, κ α ί όμως 
ήτο άπειρος. ’Α είποτε ε ίχ ε  δ ίκαιον, ά λ λ ’ ε ίχ ε  
δίκαιον έν τή  Συνελεύσει δ ιά  τού λαού* δ ,τ ι έλ ε 
γεν ό Μιραβώ δ ι’ ώρισμένων λ έξεω ν , τό  πλήθος 
έπανελάμβανε δ ιά  χειροκροτημάτων, ύπό τήν 
καθυπαγόρευσιν τ ώ ν  οποίων τό  νομοθετικόν 
σώμα έγραφε π ο λλά  άκουσίως. Οί λ ίβ ελλο ι, α ί 
σάτυραι, α ί δ ιαβολα ί, α ί ύβρεις, α ί δ ιακοπα ί, 
αί ά π ε ιλ α ί, α ί άποδοκιμασ ία ι, οί ύπερβολικοί 
γ έλω τες , οϊ συριγμοί, ήσαν ώ σεί χ άλ ικες άφρόν 
μόνον παράγοντες, ριπτόμενοι εις τήν ροήν τού 
λόγου του. ’ΐδού τό δλον α ύτώ ν αποτέλεσμα . 
Ό κορυφαίος ούτος ρήτωρ, όπόταν κ α τα λ α μ β α 
νόμενος ύπό  τίνος ιδέας παρήρχετο τό βήμα, 
όπόταν ϊσ τα το  α π ένα ντ ι τού λαού του, όπόταν 
δρθιος ή π ερ ιπ α τώ ν  έν μέσω  τ ή ;  φθονερά; Συ- 
νελεύσεως, ώ ς  ό Θεάνθρωπος έπ ί τ ή ; Τιβεριάδος, 
δέν έβυθ ίζετο  έν α ύ τή , όπόταν τό  σκεπτικόν 
καί λάμπον αύτού βλέμμα προσήλου άπό τού 
ύψους τού βήματος επ ί τώ ν  ανθρώπων κ α ί τώ ν  
ιδεών τού καιρού έκείνου, έφαίνετο  ό τ ι κ α τα μ έ 
τρα δ ιά  τού μ εγαλείου  τώ ν  ιδεώ ν αύτού τήν 
«μ ικρότητα  τώ ν  ανθρώπων έκείνω ν. Τότε δ έ  κα ί

ί )  ’Εϊ»);υεο·'δε; χχ’ι «ίτ;ρ*>. Τ3Ϊ χχ ;3Ϊ ίχεύο·;.

6) ΏιιροίΙ.
*1)  ΚίτΒΓυΙ.
8 )  Ι’εΙΙβΙίΐΓ.

α ί δ ιαβολα ί κ α ί α ί άποδοκιμασ ία ι κα ί α ί ύβρεις 
έξέλειπον. Οί εχθροί αύτού μ άτην ένήργουν, μ ά- 
τη ν  ώ μ ίλουν, μ άτην κ α τ ’ αύτού έπ ετ ίθ εντο . Ή  
πρώ τη  τού στόματος αύτού πνοή κατεκρήμνιζεν 
ολου; α ύτώ ν τούς σωρούς. Ό πόταν ό άνθρωπος 
αύτός έποίει χρήσιν τ ή ;  μεγαλοφυΐας του , ε ίχ ε  
τά  πρόσωπον ύπέρλαμπρον κ α ί τό π ά ν πρό αύ
τού έξη φανίζετο .

Ό  Μ ιραβώ, κ α τά  τό  1 7 9 1 ,κα ί έμ ισεΐτο  πολύ  
κα ί ή γα π ά το  ένταύτώ * ή μ εγαλοφυία  έμ ισεΐτο  
ύπό τή ς  ά γχ ινο ία ς , άνήρ άγαπώ μενος ύπό τού 
λαού. Ή  ύπαρξις αύτού ήτο περ ιφανή ; κ α ί έπ ι-  
θυμητή* δ ιέθετε κ α τά  βούλησιν τά ς  ψυχάς άπά - 
σας, κ ινούσα ; τό τ ε  πρός τά  μέλλον δ ιά  μ α γ ι
κώ ν λόγω ν κ α ί δ ιά  τ ίνο ς μυστηριώδους άλχη- 
μικής μ ετεπο ίε ι ε ις  ιδέας, εις σ υσ τή μ α τα , ε ί; 
επ ιθυμ ίας ελλόγους, ε ις  ακριβή σχέδια  β ελ τ ιώ - 
σεων κ α ί αναμορφώσεων, τ ά ;  σ υγκεχυμ ένα ; ρο- 

I π ά ς τού λαού* έτρεφε τό  πνεύμα τή ς έποχή ; 
εκείνη ; δ ι’ όλω ν τώ ν  ιδ εώ ν , άς ή εύρεΐα αύτού 
νόησις ένέσπειρεν ε ις  τ ά  πλήθη, "Ανευ ά να πε ίλα ς , 
δ ιά  τώ ν  βραχιόνων έ π λ η ττ ε ν , έμαστίγου έπ ί 
τ ή ;  τρ α π έζη ; τού  βήματος, ώ ς  σ ίτον εις τόν 
άνεμον, κα ί τ ά  πρόσωπα κα ί τ ά  π ρ ά γμ α τα  τού 
αΐώνος του όπως διαχωρίση τό άχυρον, 0 ή δη
μοκρατία  έμ-ελλε νά κ α τα να λώ σ η , τού  σπόρου, 
3ν ή έπ ανάστασ ις  έμελλε νά  γονιμοποιήσο. Πα- 
ρεΐχεν άφορμάς αγρυπνίας εις τόν Αουδοβΐκον 
ΙΣΓ'. κ α ί εις τόν 'Ροβεσπιέρον, τ ώ  μ.έν, δ ιό τ ι 
προσέβαλλε τόν θρόνον, τ ώ  δέ, δ ιό τ ι ήθελε προ
σβάλει τήν λα ιμητόμον. ΤΗτο άνήρ οστις καθ’ 
έκάστην πρω ίαν εγειρόμενος ήδύνατο  νά  λέγη* 
« τ ί  να  κα ταστρ έψ ω  σήμερον δ ιά  τού λ ό γ ο υ ;»  
Ώ ς ό π ά π α ς  ήγε τ ά  π νεύμ α τα , ώ ;  ©εάς ήγε τ ά  
γεγονότα .

Ά π έθα νεν  εγκα ίρως. Υ ψ η λ ή  κ εφ αλή , τή ν 
οποίαν τό  9 1  έσ τεψ ε, τό  δ ’ 9 3  ήθελεν άπο- 
κόψει.

Δ'.

Παρακολουθούντες βήμα πρός βήμα τόν βίον 
τού Μιραβώ άπό τ ή ;  γεννήσεως αύτού μέχρι τού 
θανάτου, άπό τ ή ;  τ α π ε ινή ; κολυμβήθρας το 
Μ πινιόν (Β ίυ ο ο η )  μέχρι τού  ΙΙανθέου, βλέπο- 
μεν ό τ ι, ώ ς π ά ντ ες  οί όμοιας α ύ τώ  κράσεω ; κα 
μέτρου άνθρωποι, ε ίχ ε  προορισμόν τ ιν α  έν τ<· 
κόσμ.ω.

Τοιούτον τέκνον έμ ελλεν α ναγκα ίο ι; νά  γ ίνη  
μ έγα ς άνήο.

5 8
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Ώ ς έκ  τή ς  ύπερμεγέθους αύτοΰ κεφαλής, ή 
μήτηο αύτοΰ έκινδύνευσε κ α τά  τον το κ ετό ν  
ούτω ς κ α ί ή π α λ α ιά  γ α λ λ ικ ή  μοναρχία, ή έτέρα 
αύτοΰ μήτηρ, όπότε έγέννησε τή ν φήμην του 
μικροΰ δεΐν ν ’ άποθάννι.

Τήν η λ ικ ία ν πενταετούς ό'ντος, ό δ ιδάσκαλος 
αύτοΰ Ποασσών, ε ίπ έ  π ο τε  προς αύτόν νά  γρά- 
ψη δ ,τ ι ήθελεν έπέλθει εις τή ν  κεφαλήν του. 
Ώ ς αναφέρει ό πατήρ το υ , έγραψε τ ά  έξης προς 
έαυτόν.

«Κ ύριε Μ ιραβώ (Mousieur m o i), σέ παρα
κ α λ ώ  νά  προσέχγις πολύ εις τόν χαρακτήρα της 
γραφής σου, νά  μή  μ ελ ετά ς  τά  ΰπόδειγρ ια , νά  
προσέχγς εις δ ,τ ι πράττουν, νά  ΰπακούνις εις 
τά ν  πατέρα  σου, εις τδ ν δ ιδάσκαλόν σου, εις 
τη ν  μητέρα σου, νά  μή ά ντ ιλ έγ γ ς  εις αυτούς. 
Μη μεταχειρ ίζησα ι πανουργίας, τ ιμ ή ν  πρά π ά ν 
τω ν  νά δεικνύης. Μη προσβάλλης κανένα , έκτος 
άν σέ προσβάλν). Ύπερασπίζου την πατρίδα 
σου· Μη φέρεσαι κακώ ς πρός τούς ύπηρέτας σου, 
μή συνοικειοΰσαι μ ε τ ’ α ύ τώ ν . Κ ρύπτε τ ά ς  έλ- 
λε ίψ ε ις τοΰ πλησίου σου, δ ιό τ ι τοΰτο  δ ύνα τα ι νά 
συμβή κ α ί πρός σέ αύτόν. »

Έ νδεκαετοΰς οντος, ίδού τ ί  έγραφε περί αύ
τοΰ  εις τόν αρχοντικόν δ ικαστικό ν Μ ιραβώ, ό 
δούξ Νιβερυσύ έν επιστολή) χρονολογούμενη 11  
7βρίου 17Θ 0 έν Σαίντ-Μόρ. «Προχθές έ τυχ ε  
τοΰ βραβείου, S παρ’ έμ,οί λαμβάνουσιν οί έπ ι- 
τυ γχ ά νο ντες  εις τό  αγώ νισμ α  τοΰ δρόμου. Τό 
βραβεϊον ήτο εις π ίλος· άμέσως στρέφετα ι κα ί 
λ έ γ ε ι πρός έτερον π α ΐδ α  φεροντα σκούφιαν, έκ- 
β ά λλω ν  έ ν τ α ύ τ ώ  τόν π ΐλο ν του· Λάβε τον , δεν  
εχω  δύο χεφαΛάς· Ό  νέος ούτος ριοί έφάνη τό τε  
άρχων τοΰ κόσμου" θεϊόν τ ι  διαπέρασεν α ίφ νι- 
δ ίω ς  τη ν  σ τάσ ιν  του" έμελέτησα  έπ ί τοΰ γεγο 
νότος τούτου , έκλαυσα , κα ί ή μ ελέτη  αύτη  ό ι’ 
έμέ δέν ύπήρξεν α νω φελή ς.»

Δ ωδεκαετούς ό'ντος, ό πατήρ του έλεγε* «Ε ί
να ι ύψηλόφρων καρδία ύπό τό ένδυμα νηπίου" 
έχει έμφυτον ύπερηφάνειαν, ό'μως εύγενη πρό 
π ά ν τ ω ν . Μοί φ α ίν ετα ι έμβρυον κομπαστικόν, 
παράφορον, τό  όποιον θέλει νά  κ α τα π ίη  τόν κό- 
σριον ά π α ντα  πριν γ ίνη  1 2  έ τ ώ ν » .

Δεκαεξαέτης ε ΐχ ε  τόσον τολμηρόν κα ί ύπερό- 
φρονα παρρησίαν, ώ σ τε  δ τα ν ό πρ ίγκηψ  Ινοντύ, 
άποτεινόριενος α ύ τώ  είπε" « τ ί  θά κ ά μ η ; άν σοί 
δώ σω  ράπ ισμα)» Ά πεκρ ίθη . «Τ ό  ζή τη μ α  θά ήτο 
δύσκολον πρό τής έφευρέσεως τώ ν  δ ικάνω ν π ι-  
σ το λ ίω ν » . (Α κολουθεί.)

ΚΩΜΩΔΙΑ ΕΙΣ ΜΕΡΙΙ ΤΡΙΑ

ύ -π ο

Π. Δ. ΖΑΝΟΤ.

( S u je t s ·  *Ιδι φυλλ. 17/.)

Σ Κ Η Ν Η  Δ'.

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

[ ’Εςερ/^εται τ ή ;  αιγ.'χ; του, ένδεδυμε'νο; μακρον υποκάμι
σου, φε'ρων σκούφον νυχτικόν έττϊ τής κεφαλής και αναμ
μένο ν φανόν είς τ α ;  £εΤρα; κρατώ ν.]

^ χ ! ^
Φρικτόν τω ό ν τ ι, ’πανδρευυ.ένος άνθρωπος 
νά  χάσγ  αίφνης ν ύκ τα  τή ν  γυνα ίκα  το υ .
Τρεις ώρας ήδη ύπό τό  εφά π λω μ α  
τή ς κλίνης έστρεφόμην ώς μ υλόπετρα  
π λή ν  ύπνος νά ¡μ’ έπάρη δέν κατώρθωσ*" 
ό νοΰς μου ώς ανέμη έτρ ιγύρ ιζεν, 
εγώ  δέ έσκεπτάμην κ ’ έλεγον α ύ τά  : 
ή σύζυγός μου άρά γ ε  τ ί  έγεινε ; 
ποΰ νά ύπή γε  τ ά χ α ; ε ίνα ι ζω ντα νή  
ή ¡μήπως έφονεύθη ; ήρπασα λοιπόν 
τό  φώς κ ’ έξήλθα έξω  ¡μέ τ ά  νυκ τ ικ ά  
[μήπως τή ν εύρω, πλήν αύτή  δέν φ α ίνετα ι.
Ποΰ πρέπει νά  υ π ά γ ω  τώ ρα ;  άρά γ ε , 
άν τή ν φ ω νάξω  έξ όνόριατος γ λ υ κ ά , 
θ’ άκούση ; —  ’Ε λπ ιν ίκ η ! ’Ε λπ ινίκη  ριου !
—  Ώ ς π ετεινό ς τοΰ κάκου έξεφώνησα . . .
"Α χ ! δέν ¡μέ [μέλει άλλο , ¡μήπως έπεσε 
φοβοΰριαι ¡μόνη εις κανέν πηγάδιον
κ ι’ αΰριον είπουν π ώ ς τή ν έπ ν ιξα  έ γ ώ .
Τ ί ; ε ίνα ι τ ά χ α  πράγμα  δύσκολον αύτό  ; 
ό'στις γ υ να ίκ α  ένυμφεύθη παλαβή ν 
τά ς  τρέλλας τη ς  πληρόνει ά κ ρ ιβ ώ τα τα .

[ 3,λε'-ων ζ ο  της ό$3υ·]

—  Φόρεχ-α β λέπ ω  γυνα ικεΐον ά π ’ ε κ ε ί . . . 
αύτή  θά ήνα ι . . . τ ί  νά κάμ ω  ;  ας κρυβώ.

[χ ρ ίπ τ ιτ α ι ε’.ς ττ,ν τ τ χ : γ ω ν ά ν . ]
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Σ Κ Η Ν ΙΙ Ε'.
* ΣΩΣ1ΛΣ1ΙΣ, Μ ΩΜΟΣ.

ΜΩΜΟΣ
[ίνίεςυμενςς τΑ " ,̂χεκεΤχ χχι αχρε-^ίητ’ βα’νων.)

Αϊ! τέλος π ά ντω ν  ώς ή ¡μέλισσα ίδού 
έρχοριαι π ά λ ιν  δθεν άνεχώρησα 
γελάσας κα ί κα γχ ά σ α ς κ α ί ξεκαρδισθείς, 
άλλά κα ί κατορθιόσας —  δέν τό  λ έ γ ω  δέ 
ποός καύχημά ¡μου —  π ρ ά γμ α τα  σηριαντικά 
καί πρωτοτύπου κω μ ω δ ίας άξια .
Πριν φθάσνι ό'μως νά  γελάση  κα ί ¡μ’ εμέ, 
όταν έξημερώση, ό'λ’ ή άγορά 
καί ριέ άρχίση ¡μέ τ ά  σαπιολέμονα, 
έάν ένδεδυμένον ούτω  μέ ίδ ΐ), 
κακόν δέν ε ίνα ι, έάν ήνα ι δυνατόν, 
νά προσπαθήσω εις τόν οίκον νά  έμβώ , 
διά νά λάβω  τ ά  ένδύμ.ατά μου, να ί.

ΣΩΣΙΑΔΗΣ
|έξεο^όμενο; τής κρύπτης του και συλαμβάνων αυτόν.]

Ό χ ι, κ υρ ία ! δέν μ ετακομ ίζο ντα ι 
οί άνθρωποι τή ν  νύκτα" έλθ ετ ’, έλθετε , 
συμμαζευθήτε πλέον εις τό ν οίκόν σας 
καί τ ά  ένδύμ ατά  σας αύριον έγώ  
σάς παραδ ίδω  μόνος.

ΜΩΜΟΣ [προστιαΟών να διαφυ^*) αυτόν.]

Ά λ λ α , κύριε . . .  
γυναίκα ξένην π ώ ς τολριάτε . . .  άφες μ.ε !

ΣΩΣΙΑΔΗΣ [μετ’ οργΐ;.]

Πώς ! π ά λ ιν  προσωπίδα είς τά  πρόσωπον ; 
άφαίρεσέ τη ν πάραυτα  κ α ί Ιμ βα ινε  !
Δέν ύπακούεις ; .  . . σοΰ τή ν  άφαιρώ λοιπόν 
διά τής βίας.

Γπιλα ίουιι δια τών χειρών.]
ΜΩΜΟΣ.

" Ο χ ι! μή μ ’ έ γ γ ίζ ε τ ε  !
δέν είμ’ έγώ .

ΣΩΣΙΑΔΠΣ.

[«Μ χϊλιίίχ; «ίιτ ίν χχ! «Μτείνχς τίν ®χνέ«, οκκΛβχωρεΐ 
εχπληχτες.)

Ό  Μώμος . . .  μ π ά  !

ΜΩΜΟΣ.
Τήν επαθα .

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

Σείς εϊσθ’ εκείνη ή. κυρία τό  λοιπόν,

ή τ ις  τή ν νύκ τα  τα ύ τη ν  μ ’ έδαιμόνισε, 
κ α ί μ ’ έκαμε νά στέκω  κα ί νά  σκ έπ τω μ α ι 
άν έτρελλάθην ή άν ήμαι γνω στικό ς ;

ΜΩΜΟΣ.

Δέν ε ίμ ’ έγώ  κυρία" ε ίμ α ι μ,ασκαράς, 
δέν τό  κα τα λα μ β ά νε ις  ;

ΣΩΣΙΑΔΗΣ [μέ υςος παραπονετιχόν.]

Τρόπος είν’ αύτός, 
το ιουτοτρόπως νά φερθήτε πρός έμέ 
λο ιπόν, κύριε Μ ώμε ;

ΜΩΜΟΣ.

Τί σάς έκαμα ; 

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

Έ νδυμ.ασίαν άπαράλλακτον σχεδόν 
καθώς ή σύζυγός μου νά φορέσετε, 
συμβούλι’ άφ ’ έτέρου νά  μέ λ έγ ε τ ε  
νά συγκαλέσω  κα ί έγώ  νά σ υ γκ α λώ , 
μόνον κα ί μόνον, ί'να π α ίξ ε τ ε  μ ’ έμέ 
ώς μέ κανέν παιδ ίονρ

ΜΩΜΟΣ.

’Α λ λά , κύριε,
έγώ  νομ ίζω  ό'τι . . .

ΣΩΣΙΑΔΗΣ

Είς τό ν οίκόν μου 
πυρκαϊάν το ιαύτη ν νά  ανάψ ετε  
κα ί τέλος π ά ντω ν  νά  μ έ ά να γκά σετε  
νά φορτωθώ άδ ίκω ς τή ν γυνα ΐκά  μου, 
μεθ’ ής το σαΰτα  έτη  συνεζήσαμ.εν 
’σάν δύο χρυσά ψαράκϊα τόσον τεργ ίασ τά  
μέσ’ τή ν γυα λέν ια  φούσκα . . .

1 ΜΩΜΟΣ.

Ά λ λ ά , κύριε,
έγώ  νομ ίζω  ό 'τ ι . . .

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

"Α χ ! τ ί  μ ’ έκα μ ες ! — 
έκείνη νά  μοΰ λέγτ, τή ν  αλήθειαν , 
έγώ  νά  μή π ισ τεύω  . . .

ΜΩΜΟΣ.

. Ά ς  έπ ίσ τευες
λοιπόν, τ ί  νά  σοΰ κάμ ω  ;

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

"Εως οό κ ι’ αύτή  
δ ικα ίω ς όργισθεΐσα άνεχώρησεν ;
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—  'Αγ, Ε λ π ιν ίκ η ! ’Ε λπ ινίκη  μ,ου χρυσή ! 
ζη τώ  συγγνώ μην, φ ίλη .

ΜΩΜΟΣ.
’Α λ λά , κύριε, 

νομίζω  δ τ ι οσα ε ίπ α  κ ’ εποαξα 
ό ιά  καλόν σας ε ίνα ι, σεις αν θ έλ ετε , 
κύριος είσθε, μή τ α  παραδέχεσθε.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Την σύζυγόν [/.ου ο υ .ω ς  τώ ρα , κύριε, 
που νά  τη ν  εύρω πλέον ;

ΜΩΜΟΣ

"Οσω δ ι’ αύτό , 
κ ’ έ γώ  νά  σέ συντρέξω ε ίμ α ι πρόθυμος.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Ναι σύντρεξε μ ε, αδελφέ μου, σύντρεξε.

ΜΩΜΟΣ.

Είς τά ς  δημοπρασίας έ τυχ έ  πο τε  
ν ’ άκούσγς π ώ ς  φωνάζουσ ιν οί κηρυκες ;

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Πολλάκις* δεν φωνάζουν ούτω  δυνα τά  ;
[εντείνει την φωνήν κατά τέν γνωβτέν ri^ov.j

©ά ’πάρνι τέλος, κύριοι, ά γο ρ α σ τα ί!
©ά ’πάρη τέλο ς, μ ία !

ΜΩΜΟΣ

Α π α ρ ά λ λ α κ τα . 

ΣΩΣΙΑΛΗΣ [ίζχχολονβών].

©ά πάρνι τέλος δύο !

ΜΩΜΟΣ.

Λάβε τό λοιπόν 
συ μέν αύτόν τον δρόμον, τούτον δέ έ γώ , 
κ α ί φ ώ ναζέ τη ν  έξ  ονόματος.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.
’ΐδού,

πη γα ίνω
[λαβών τον φαν^ν απέρχεται κράζων.]

’Ε λπινίκη  ! Ε λπ ιν ίκ η  ¡ίου !
—  Ν αί . . .  μ ’ ένα κούκκον ανοιξις δέν έρχετα ι.

ΜΩΜΟΣ.
[βαδιζων πρ^ς την οικίαν, έν ί  αι γυναίκες.]

Κυρία ’Ε λπ ιν ίκη !

ΑΓΛΑΪΑ [* ιώ  tsO πχ{*9ιίρο».]

Ν ά! ν ά !  έρχετα ι

γυνή  κ α ί ά λλη . —  ’Ε λπ ιν ίκη , σέ ζ  ι,τούν. 

ΜΩΜΟΣ.

Ιδού ή λ ε ιπ ο τά κ τ ις  πού έκρύπτετο .
—  Κύριε Σ ωσιάδη !

ΣΩΣΙΑΛΗΣ [έπιστρε'φων.]

Τ ί ! τη ν ηύρατε ; 

ΜΩΜΟΣ.

Είς τη ν ο ικίαν τα ύ τη ν  μ ’ ά λ λα ς  φ α ίν ετα ι 
γυνα ίκας ό τ ι ε ίνα ι.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Πού ; πού ;  πού ; 

ΜΩΜΟΣ.
Έδώ*

κ τύ π α  τη ν θύραν κ ’ έμ.βαινε.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ [χρόνων την Ονρχν.]

Ι Ια ιδ ί! π α ιδ ί !
ΜΩΜΟΣ.

Καιρός νά  λά β ω  τώ ρα  τ ά  ενδύμ ατα .
[είσερνβτχι ε ί; την οίχίαν τον Σωσιάδου.]

Σ Κ Η Ν Η  ΣΤ'.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ, ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.
[«ροχνιττονεα εί; τδ Μράίνρον.]

Τις με φ ω ν α ,ε ι ;

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

ΤΗλθες ’Ε λπ ινίκη  μου ;  
κα τά β α , ά γγ ελ έ  μου, νά  ύπάγω μ εν 
είς τη ν ο ικίαν πλέον.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Ποιος είσθε σ ε ίς ;

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Ό  σύζυγός σου ε ίμ α ι, γ λ υ κ υ τά τη  μου, 
δέν μ.έ γνω ρ ίζεις τ ά χ α  ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Τί μέ θ έλετε  ;
ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Πώς ! τ ί  σέ θέλω  ; έφυγες, φ ιλ τά τ η  μου, 
ι κ α ί είς μνημέΐον μ έγα  τετραγω νικόν

αμέσως μετεβληθη ή ο ικία μας,
έγώ δέ ώς βρυκόλαξ περιφέρομαι,
τούς οφθαλμούς νά  κλε ίσω  μη δυνάμενος.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Σεις ε ίπα τε  νά φ ύγ ω , σείς τ ά  π τ α ίε τ ε .

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Ναί, τώρα β λέπω  τη ν άπά τη ν μου κ ’ έγώ ,
οτι ό Μώμος δηλαδή μ’ ένέπα ιξεν
ένδεδυμένος γυνα ικεΐον ένδυμα*
άλλά άνεκαλύφθη ή άλήθεια
καί σού ζη τώ  συγγνώμην* έλ ’,  ά γά π η  μου,
είς τήν οικίαν πλέον.

I I
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

*Αν ύπόσχεσθε 
ότι θά έχω  π ά λ ιν  άφθονα ώς πριν 
τά  τού καλλω π ισμ ού  μου . . .

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Κ αί καλόγηρος 
υπόσχομαι νά  γ ε ίνω , αν έπιθυμής* 
πλήν περί τούτου έψηφίσθη ψήφ ισμα 
γνωρίζετε, κυρία, κ α ί δέν δύναμαι 
νά γείνω  παραβάτης.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Κ αλέ, τ ’ ε ίν ’ α ύ τά  ; 
αΰταί ε ίνα ι προφάσεις* ό'ταν θ έλετε  . . .

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

'Α χ  ! θέλω , ά γγ ελ έ  μου, π λή ν  δέν δύναμαι* 
έκαμα όρκον.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Τότε μ άθετε λοιπόν 
ό τι νά  έλθω κα ί έγώ  δέν δύναμα ι, 
δ ιότι α ί γυνα ίκες ήδη πρόκειτα ι 
τού ίδικού σας ψήφισμα άντίθετον 
ένταύθα συνελθούσαι νά ψηφίσωμεν.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Π ώ ς! α ί γυνα ίκες ;  κα ί πού έσπουδάσατε 
τήν τέχνην τού ψηφίζειν ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Μή δέν ήλθομεν
είς τήν Βουλήν τοσάκις ;

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Ά να γνώ σ α τε  
τό ψήφισμά σας, νά  ίδώ τ ί  λ έγ ε τ ε .

[ i 'x v ju j*  <ρϋ- 3 ι 'χ  χ ο ϋ  itxpxfljpoν, iv x^ n iaxei ^»λλο»
‘¿ i f  « » . ]

Είς τά ς  γυνα ίκα ς συνελθούσας έδοξεν* 
έάν δέν καταργήσουν δ ,τ ι  σήμερον 
έψήφισαν οί άνδρες κ α τά  γυ να ικώ ν , 
γυνή  κάμ μ ία  έξ ημών όρκίζετα ι 
νά  μή γυρίστ, π λέο ν ε ίς τόν οίκόν τη ς , 
ά λ λά  γείνη  προτιμά καλόγρηχ.
—  Ή  παοαβάτ ις τούτου έστω  ψεύστρια .

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Ώ  τά ς  πο νηρ ο τάτα ς! δέν ακούετε 
μέ πόσην τέχ νη ν κ α ί έ λα σ τ ικ ό τη τα  
νομοθετούσιν α ί γυνα ίκες ;  Μ ά τό  να ί, 
φοβούμαι μήπω ς κ α ί ύπερ ισχύσωσι.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Κύριε Σωσιάδη, συγχω ρήσατε, 
παρακαλώ , αν φεύγω* έχομεν έντός 
σπουδα ιοτάτας έργασίας β λέπ ετε  
κα ί πρέπει νά είσέλθω* καλή  νύκ τα  σας.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

[ϋπόοαχρυς χχί (χιτ* iv^'.xou itivov.]

Π ώ ς ! φ εύγεις κα ί μ’ άφ ίνεις π ά λ ιν , ά σ π λα γχ νη , 
έρημον είς τόν δρόμον τ ά  μ εσάνυκτα , 
τ ά  άστρα νά κ υ τ τ ά ζ ω  τ ά  νυκ τερ ινά ;
Έ γώ  άστρονομίαν δέν έπόθησα
π ο τέ  μου νά  σπουδάσω* σέ . . . σέ, ά σ π λα γχ νη ,
ήγάπησ ’ ή ψυχή  μου, σέ έπ ιποθώ ,
κα ί σύ ζη τε ίς  νά  φύγης ; Μ άτην τό  λοιπόν
τού γάμου τά ς  λ α μ π ά δ α ς τό τ ’ έκαύσαμεν
Β ενέτικα  κηοία άκ ρ ιβ ώ τα τα  ;
δέν έγθυμεΐσαι οταν είς τόν γάμον μ.ας
τό «Ή σ α ΐα  χόρευε» μάς έψαλλον,
κρυφά είς τό  α ύ τ ί μου τ ί  μού έλεγες :
ά χ ,  σ ύ ζ υ γ έ μ ο υ !  Σ ω σ ι ά δ η  μ ο υ χ ρ υ σ έ !
π ώ ς  σ’ ά  γ  α  π  ώ , ψ  υ  χ  ή μ  ο υ ! π ώ ς  τή ν  χ ε ΐ-

[ρά μου

είς τή ν  στροφήν επάνω  έστραγγούλισες 
έκ τή ς πολλής ά γά π η ς , έκ τού πόνου δέ 
έγώ  νά ξεφωνήσω  μέ ήνάγκασες ;
Δέν μέ λ υπ ε ίσ α ι πλέον ;  δέν μέ α γα π ά ς ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Λ υπούμαι, π λή ν  ά λ λ ’ δμως|·άναγκάζομαι.
ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

"Α χ ! όσον έπ ιμ ένεις ε ίς τή ν  άρνησιν, 
τόσον ώραιωτέρα, τόσον ποθητή f;

ΕΛ Π ΙΝ ΙΚΗ .
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εις τον φακόν προσπ ίπ τεις τή ς καρδίας μου. 
Κ α τά β α ! όέν α ντέχ ω  πλέον, άσ π λα γχ νη  ! 

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Λοιπόν ύποσχεθήτε δ ,τ ι σάς ζη τώ  
κα ι τό τε  κα τα β α ίνω .

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

Πλήν οεν δ ύνα μ α ι,
έκααα  ορκον.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

"Ορκον έκαμα κ ’ ε γώ . 

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

Θ έλετε νά  μέ είπουν άτιμ ον λο ιπρ ν ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Θ έλετε νά  μέ είπουν ψεύστριαν λοιπόν ;

ΣΩΣΙΑΔΗΣ [ του;  9ε*τάς.] 

Α νά γ κ η  νά ένόώσω· ά λ λω ς , άόελφοί, 
τό  β λέπω , θ’ άποθάνω από μαρασμόν.
Ά λ λ ά  θά ¡λ’ είπή  ίσω ς αύριΟν κάνεις , 
κύριε Σωσιάδη, ίΐαρενόμίοες.
—  Συ θά τ ώ  ε ίπ ω , κύριε, παρανομείς, 
όπόταν έπεμβαίνφς εις τ ά ς  έκλογάς, 
ένώ τού δημοσίου ήσ’ υπάλληλος.
Ά λ λ ά  θά μ ’ όνομάσν) ίσω ς άτιμον 
ό άλλος" —  Σύ 7σαι άτιμος "θ' άποκριθώ, 
οστις τελώ νη ς ώ ν ε ί ;  τό  Ά γκύστρ ιον 
τ ά  χρήματα τοΰ έθνους έκατέκλεψες 
κ ’ έφαγες τόσον άλας εις τ ά ς  άλ ικά ς , 
ώ σ τε  σου ήλθε λύσσα. ’Ασυνείδητον 
ό άλλος θά μέ είπ-ρ. —  ’Α συνείδητος 
σύ ε ίσ α ι, κύριέ μου. άποκρίνομαι, 
δστις , όπόταν όιωρίσθης υπουργός, 
καλόν εις τη ν πατρ ίόα  τ ίπ ο τ ε  σχεόάν 
κα κά  0έ π λ ε ϊσ τ α , ώ  προδότα, έκαμες,
0ιό κα ί λόγον νά  μου όώσρς πάραυτα  
έ γώ  τό  τέκνον τοΰ  λαού σέ προσκαλώ !

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

, Κύριε Σωσιάδη, ύπνον ελαφρόν* 
καιρόν όέν έχω  πλέον.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Μή, μή , δέχομαι' 
κ α τά β α ινε , κ α τά β α  πλέο ν, φ ίλη  μου, 
κ α ί κάτι θά γε ίνγ .

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Λ έγετε λοιπόν"

ύπόσχεσθε έν πρώτο ις νά  άφήσητε 
τά ς  νέας σας ίόέας, έλευθέρα δέ 
έγώ  ό τι θά ήμαι όπως πρότερον 
νά κάμω  ό ',τι θέλω .

ΣΩΣΙΛΛΠΣ.

Ν αί, υπόσχομαι.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

"Οτι θά έχω  τη ν πρω ίαν αυριον 
0ύο ένόυμασίας, μού ύπόσχεσθε, 
τή ς τελ ευ τα ία ς  μ  ό 0  α ς ;

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

Wat, υπόσχομαι* 
π λ ή ν  μή φω νάζης, λ έγ ε  τ α  σ ιγώτερον, 
μή μάς ακούσουν κα ί τή ν  πάθω  έπ ε ιτα .

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Συνάμ,α όέ τρεις π ίλο υς , όώ όεκα πτερά , 
ύποόημάτω ν ζεύγη  όεκατέσσαρα, 
δ ίοπτρα  π έ ν τ ε , όξ άλύσεις το ύ  λα ιμού, 
δύο χρυσάς καρφίτσας, εξ χ ρ ω μ α τισ τά  
κα ί ά λλα  τόσα άσπρα μεσοφούστανα, 
ένα καθρέπτην ίσον μ έ τό  σώ μ ά μου 
κ α ί χειροκτίων δω δεκάδα  ;

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

*Ω, π ώ , π ώ  ! 
χ ά λ α ζα  π ίπ τ ε ι  εις τή ν ράχνν μου σφοδρά* 
υπόσχομαι, κυρία, π λή ν κ α τάβ α ινε ,

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Καί δύο κρινολζνας εύρωπαϊκάς ;

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

Κ αί δύο κρινολίνας.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Κ αί ρ ιπ ίδ ια , 
τά ς  μυίας νά  δ ιώ κω , τρ ία-τέσσαρα ;

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

Κ αί μόνος μου, κυρία, σάς. υπόσχομαι 
αέρα νά  σάς κάμ ω  μέ τό  σάρωμα, 
φθάνει νά κ α τα β η τέ .

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Γ ονατ ίσατε , 
νά  ίδ ω  τώ ρα , εάν λ έ γ ε τ ’ άληθή.

Ι Λ Ι Σ Σ Ο Σ

ΣΩ ΣΙΑΔΗ Σ.

’ Π συμ.φορά μου ! ά λ λω ς πω ς δεν γ ί ν ε τ α ι ; 

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.
Αέν γ ίν ε τ ’, ό χ ι,

ΣΩΣΙΑΔΗΣ [κάμπτων όλίγ:ν ν ίν ,ι.]

Έ γονάτισα , ιδού. 

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Καλέ κα ί τ ’ ε ίνα ι τούτο  ; κ ά μ ψ α τε  καλά  
καί τ ’ άλλο  σας τό  γόνυ.

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.
Μή, άφ ή τέ  το , 

κυρία, τ ’ ά λλο ' έχ ω  έν έξάνθισμ.α 
επακριβώς επάνω  είς τήν κλε ίδω σ ιν  
καί αν τό  ερεθίσω . . .  οχ ! π ώ ς  μέ πονεΐ.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ [άποϊνρομΛ ΐ).]

Λοιπόν θά ύποθέσω ό'τι ψεύδεσθε.

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

Μή, μή κα ί γ ο να τ ίζω  μέ τ ά  τέσσαρα" 
ιδού, ίδ έτε .

ΜΩΜΟΣ [εξελΟων τής οικίας.]

Ε ύγέ σου, τετράποδον ! 

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Λί, τώ ρα , φ ίλ τ α τ έ  μου, μ.ι'αν άμαξαν 
εις τή ν ο ικίαν νά μ.έ φέρη ήθελα.

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

Πλήν πρός θεού, κυρία ! άν φυσήσητε, 
τής θύρας μας τ ά  φ ύλλα  θά άνο ίξωσι, 
κα ί νά  σάς φέριρ θ έλετ ’ άμ αξ’ ώ ς ε κ ε ί ;

ΕΛΠΙΝΊΚΗ.

Πώς ! άπό τώ ρα , κύριέ, αρχίσατε 
λοιπόν τά ς  δυστροπίας ; καλή  νύκ τα  σας, 
δ ιότι μέ φωνάζουν.

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.
Μή, κυρία, μή* 

μή , κα ί π η γ α ίνω , τρ έχω  δ ιά  άμ.αξαν.

[οειί·[ει τ * χ ΐ ; : ]

Σ  Κ Η W i l  Ζ'.

ΜΩΜΟΣ [κχνχίζω*.]

Χ άχ ! πόσα είς τον· κόσμον 
αυτόν κάνεις μανθάνει,

' ώ ς  δ'τόυ νά  γη ρα ση .

Έ άν κάνεις θέλησή, 
τ ί  β λέπ ει τ ί  ακούει 
γελο ΐον καθημέραν. 
ύ π ’ όψιν του νά  λάβη  
κα ί μ.’ όλα νά γελά σ ρ , 
καθάοσιον τω ό ντ ι 
δριυιύτερον δέν θέλει, 
τ α  εντερα του εςω  
ό γ έλω ς νά π ετά ξη .
Ώ ς δ ε ίγμ α  δέ τού  λόγου 
σάς φέρω τούς εγγάμους.
Ά ν  σήμερον κανένα 
σύζυγον ερώτησης : 
α ϊ, φ ίλ ε , δέν μού λ έγε ις  
π ώ ς  μέ τήν σύζυγόν σου 
περάτε τά ς  ημέρας ;
— ■ Ά χ  ! α δ ελφ έ , θ’ άκούση; 
νά σού ειπή  άμ.έσως 
μέ κρεμασμένον στόμ α , 
κατηραμ.έν’ ή ώρα, 
όπόταν είς τή ν  ράχιν 
γυνα ίκ α  έφορτώθην 
μέ τόσας άπαιτήσεις* 
σήμερον θέλει το ύτο , 
αύριον θέλει τ ’ά λλο , 
έγώ  δέ καθημέραν 
πληρόνω κ ’ έξοδεύω .
Τό λ έγ ε ι κα ί έν τούτο ις 
ό ’ίδιος κα τό π ιν  
ώσάν δαιμονισμένος 
τρέχει νά προμ.ηθεύση 
ο ,τ ι ή σύζυγός του 
ορέγεται κ α ί θέλει.
'Αφού λοιπόν οί άνδρες 
κάμνω σ ι τά ς  ορέξεις 
τ ώ ν  γυνα ικώ ν τω ν  μόνοι, 
τ ίς  ή ανάγκη  τό τε  
τοσούτω ν παραπόνων ;

Πρός σάς, άκροαταί μου, 
τό ν λόγον ήδη στρέφω 

■ κ α ί έρω τώ ’ ε ίπ έ τε , 
τ ίς  π τ α ί ε ι ; α ί γυνα ίκες 
ή τουναντίον ε ίνα ι 
ανόητοι οί άνδρες ;
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ΜΩΜΟΣ, ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

ΣΩΣΙΑΛΙΙΣ [Ϊ53μιϊΤο; ε?3ερ^ίμ-εν^ς.]

Κυρία Ε λπ ιν ίκ η  ! έλθ ετ ’, έλθετε  
εις τό  παράθυρόν σας, νά άκούσητε.

[ η  ’Ε λπ ιν ίκ η  πρ οκύπ τει ε ίς  το  παράΟυρον.]

Ά ν ω  κα ί κ ά τω  τ ά  άμαξοστάσ ια  
πρός χάριν σας, κυρία, δλα έφερα, 
π λή ν άμαξαν δέν ηύρα' εάν ήξευρα 
δ τ ι εύχαριστεϊσθε κα ί εις δίτροχου 
νά  άναβήτε κάραν, θά έμίσθονα 
κάνέν, νά  σάς το  οέοω.'  I I

ΕΑΠΙΝΙΚΗ.

Λεν έφέρατε;
ΣΩΣΙΑΛΗ Σ.

Τ'ί πράγμα ;  κάρον ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Ά μ α ξ α ν  σάς ερωτώ .

Σ0Σ1ΑΔΗΣ.

Πλήν άμαξα  κάμμ,ία εις τη ν αγοράν 
σάς ε ίπ α  δέν υπάρχει' τά ς  έμίσθωσεν 
ή ετα ιρ ία  του σιδηροδρόμου, κ α ί . . .

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Λοιπόν εκείνον έπρεπε νά φέρετε.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Ποιον έκεΐνον ;
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Πώς ; τόν σιδηρόδρομον. 

ΣΩΣΓΑΛΗΣ.

Κ αλέ κυρία, τ ’ ε ίν ’ α υ τά  που λ έγ ε τ ε  ; 
π ί ,  τρακατρούκα είν’ ό σιδηρόδρομος, 
εδώ  κ ’ έκεϊ νά  τρέχγ ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Αδιάφορου" 
εγ ώ  σάς ε ϊπ α  π ώ ς  δεν έρχομαι π εζή .

ΜΩΜΟΣ [;£■>.]

Ή  καϋμένη* έχει πόδα τρυφερόν
κ α ί θα φοβήται νά π α τή σ ’ εις τ ά  σκληοά.

ΣΩ ΣΙΑΛΗ Σ.

Λοιπόν δέν θά ελθήτε ;

"Οχι, κύριε»

ΣΩΣΙΑΛΗΣ [μετ' ορ-μ*.]

Φύγε ά π ’ έμ.προσθέν μου πάραυτα  λο ιπόν, 
κακοαναθρεμμένον γυναικάριον !
Γυνή τόν σύζυγόν τη ς περιπαίζουσα 
γυνή  δεν ε ίνα ι πλέο ν, ε ίνα ι Σ ατανάς 1

[?χ5?"ει Τ.ζ'ζ' τήν οικίαν τοιι.] 

ΜΩΜΟΣ.

Ώ ραια τή ς τ ά  ε ιπ εν ! —  "Ηδη, κύριε, 
σε ονομάζω άνδρ’ αρσενικόν κ ’ ε γώ , 
δ ιό τ ι β λέπω  π ώ ς  έφέρθης ώ ς άνήρ.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Τί έπραξα ή άφρων ! ό'λα τ ά  'χασα  
δ ιά  μ ιάς. —  Σ ταθήτε ! μή, μή φ εύγετε .

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Φύγε νά μή σέ βλέπω" τώ ρα κα ί έγώ  
δέν θέλω  νά  πατήσφς εις τόν οίκόν μου.

ΕΑΠ’ ΝΙΚΗ.

Σ Κ Η Ν Η  Θ'.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ, ΜΩΜΟΣ, ΑΝΗΡ Α'. ΑΝΗΡ Λ'.

[είτοραώντες εις την σκηνην μΙ ράβδους εις τίις χεΤρας,

ΑΝΗΡ Δ'.

Που ε ίνα ι λ έγ ε  ! δεΐξέ με τόν οΐκόν τη ς.

ΑΝΗΡ Α '. [δβικνιίων τον Σωοιαδην.]

Ιδού ό σύζυγός τη ς .

ΑΝΗΡ Λ'.

Είς τόν τόπον !

ΑΝΗΡ Α '.

Ά λ τ  !

ΣΩΣΙΑΛΗΣ [τυλλη^ϊϊίς ΰτι’ ¿¡Αφοτ^ρων.]

Τί τρ έχει, κύριοί μου ; τ ί  σάς έκαμα ;

ΑΝΗΡ Λ'.

Π ώ ς! π ώ ς ! τή ν  πόλ ιν  άνω  κ ά τω  έφερες 
σύ κα ί ή σύζυγός σου, ώ  π α λ ιά νθ ρ ω π ε , 
μ.’ α ύ τά  τ ά  νυκτογυναικοσυμβούλια  
που ενεργείτε κ ’ έρω τας τ ί  έκαμ ες ;

ΣΩΣΙΑΛΗΣ (κ£4ιίεής.)

Ά λ λ ’,  αδελφοί, σ τα θ ή τε - έχ α σ α  κ’έ γώ . .
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ΑΝΗΡ Α'. [τιίρων «ϋών τον 

ϊίοϋ είν’ ή σύζυγός μου ! λ έγ ε  πάραυτα  !

ΑΝΗΡ Α". [έ - ί ιη ; άτο τον έτερον.]

Ιΐοϋ είναι λ έ γ ε ! θέλω  τήν γυνα ικά  μου.

ΜΩΜΟΣ [Ϊ3;7· ]

Καί ζύλον π ώ ς  θά π έσγ μου αυρ ίζετα ι.

ΑΝΗΡ Δ'.

Αέγε πού ε ίνα ι' δ ε ΐξέ  μ.ας τόν οίκον σου !

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

’Α λλά, α γα πη το ί μου, φ ίλο ι, αδελφο ί, 
άκούσατέ με πρώτον* έχασα κ’ έγω  . . ·

ΑΝΙΙΡ Λ'.

Κοάτει τον, μή σου φύγη,.

ΑΝΗΡ Κ'.
Κ τύπ α  κ’ έννοιά σου. 

[ίχιχίπτοντε; κατ’ αίτον, τ ϊν φί’ρωσι γν'ρω ξυλοχοπουντε: 

ΑΝΗΡ Λλ

Πού εϊν’ ή σύζυγός μ.ου ! λ έγ ε  π ά ρ α υ τα ! 

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.
"Οχ ! δχ !

ΑΝΗΡ Α '.

Πού είνα ι ή γυνα ικά  μ.ου !

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.
"Οχ ! δ χ !

Σ Κ II Ν II I'.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ, ΑΓΛΑΪΑ, ΑΝΘΩ, και οί ανωτέρω. 

ΕΛΠΙΝΙΚΗ [έξείχίρ.ε'»>] τής ο’.* !* ;.]

Αι, κ ύρ ιο ι! τά ς  ράβδους καταθέσασε 
καί μ.ή κ τ υ π ά τ ε  μ.έ α ύτά ς τόν άνδρα μ.ου.

ΑΝΘΩ [ ττκραε τήν ^Κι'χι τής βόοις ιοτκμεντ).]

"Αχ, νά ό σύζυγός μ.ου' ό καϋμένος !

ΑΓΛΑΪΑ.
Σούτ'

τ ί  κάμνεις οΰτω; στάσου υπερήφανη. ·

ΕΛΠΙΝΊΚΗ.

Τί θ έλ ε τ ε ; τ ί  τ ρ έ χ ε ι ; όμ.ιλήσατε.

ΑΝΗΡ Α' πρί? τον Β'.

Ή  ’Ε λπινίκη  ε ιν ’ α ύ τή , ώ ς φ α ίν ετα ι' 
ιδού δέ δπισθέν τη ς κ ’ α ί γυνα ίκες μ.ας.

Έ γώ  δέν εχω  νά  ’μ,ιλήσω τ ίπ ο τ ε ,
—  κ ι’ ώ μ ίλήσα  κ α ί ςύλον έφ α γ ’ αρκετόν —  
ά λ λ ά  έμβα ίνω  κα ί σφαλώ  τή ν θύραν μ.ου.
[είοέοηετιι είς τήν οίχίαντον, ί  31 Μύαος ίοτατα: |ΛΧχρόϋεν.

ΑΝΗΡ Α'.
Κυρία ’Ε λπ ιν ίκη , αρχ ιστράτηγε, 
τώ ν  γυνα ικώ ν πρ ο στάτι κα ί τα γμ α τά ρ χ ε  
τού ώργισμένου γυνα ικείου τά γμ α το ς , 
εδαφιαίους μ,ετά τού συντρόφου μ.ου 
τό  ζύλον προσκυνούμεν τή ς σημαίας σας, 
έο’ οΰ άνηρτημένη κ υ μ α τ ίζ ετα ι.

[χλίνονϊ! κχϊ ο! 2όο τήν κερϊλήν.]

Ά λ λ ά  γεννα ιό τα τη , έπ ιτρ έψ ατε  
παρακαλώ  νά  λά β ω  τήν γυνα ικά  μου, 
δ ιότ’ είς τή ν ο ικίαν δύο μ.’ άφησε 
μωρά π α ιδ ία , μ.αύρ’ άπό τ ά  δάκρυα, 
κα ί κλα ίουν κα ί φωνάζουν τή ν μητέρα τω ν .

■] ΑΓΛΑΪΑ.

Έ γώ  δέν εΐμ.αι παραμάννα, κύριε, 
μωρά νά  νανουρίζω ' δταν θέλετε 
οικονομίαν, θρέψατέ τ ε  τώ ρα σείς, 
αφού τή ν  παραμάνναν έδ ιώ ζα τε .

[ττοχφεΤσΧ περιςρ ονητιχως, είεε’ίχεται είς τήν είχίχν.] 

ΜΩΜΟΣ [ ί ί ;? .]

Μωρέ, δέν ε ίδ ες τ ί  στροφήν μάς έκαμ,εν !

ΑΝΗΡ Α'.

Έ γώ  μ.ωρέ δέν εχ ω , ούτ’ έδ ιω ξα  
κάμμ.ίαν παραμάνναν* πονοκέφαλος 
σφοδρότατος κα ί θέρμη τριζοδόντρια, 
κυρία μ.ου, μ.έ δέρνει, οθεν δότε μου 
παρακαλώ  άμέσιος τή ν  γυ να ικά  μου 
μ.ολόχαις νά  μ.ού βράση κ α ί συναπισμούς 
καυτούς νά μ.ού κολλήση είς τόν τράχηλον, 
’ΐδού ' π ώ ς τουτουρίζω  δέν ακούετε ; 
ώ ! ρι ρι ρι ρι ρι ρι ρι ρι ρι ρι ρι.

ΑΝΘΩ.

Π λήν, κύριέ μ.ου, μ,άθετε δ τ ι έγώ  
τή ν φαρμακολογίαν δεν έσπούδασα, 
ούδε ήζεύρω νά  κολλώ  συναπισμ.ούς.

ΑΝΙΙΡ Α ' .

ΙΙώς ! θά μ. αφήστ,ς ν’ άποθάνω , άσπλαγχνη  ; 
δέν είσα ι σύζυγός μ.ου ; δέν μ.έ συμ.πονεΐς ; 

ΑΝΘΩ.

ΣΩ ΣΙΑΛ Η Σ [ΐΜ*.]

Ά λ λ ά  δέν εΐμ.αι νοσοκόμος
5 9
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μ ισθώ σατε κάμμ ίαν υπηρέτριαν, 
νά  σάς προετοιμάσνι δ ,τ ι θέλετε.

ΑΝΗΡ Α '.

Κ αί μη προηγουμένως ή ιδ ία  συ 
δεν μ ’ έπεριποιεΐσο ;

ΑΝΘΩ.

’Ή λ λ α ξ ’ ό καιρός" 
ά ντ ί Ζεφύρου τώ ρα  π νέε ι ό Βορράς 
κ α ί δ ιεδέχθη πάγο ς τη ν  θερμότητα.

ΑΝΗΡ Α '.

Ά λ λ α  εγώ , Ά νθ ώ  μου, κ α ίω , φλέγομα ι 
ώ ς πέτρα καμινιού μ,ονοκόμματη 
έκ τη ς αγάπης που αίσθάνομ.αι προς σέ, 
κ α ί σύ μου λ έγε ις  π ώ ς βοργιάς έφύσησε ;

ΜΩΜΟΣ (]&’? ]

Μ εγάλην φ λόγα  έχει ό κακόμοιρος.
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Λοιπόν άφού τοσούτον τά ς  συζύγους σας, 
κύριοι, α γ α π ά τ ε , ούδέ δύνασθε 
μ ίαν ημέραν μόνοι σας νά ζήσετε  
άνευ τω ν  γυνα ικώ ν σας, τό τε  δ ια τ ί 
μάς φέρετε εις θέσιν νά  σάς φεύγωμεν 
κ α ί νά  λ ε ιπ ο τα κ τώ μ εν  ;

ΑΝΗΡ Λ’.
Μ έγα δίκαιον 

εχ ’ ή κυρία ' ούτε ώραν ημπορώ 
έγώ  νά ζήσω  χωρίς τη ν γυ να ΐκ ά  μου.

ΑΝΗΡ Δ/.

Α νόητε, τ ί  λ έγε ις  ; μ ήπω ς ήμποροΰν 
νά  ζήσουν α ί γυνα ίκες άνευ τώ ν  ά νδ ρ ώ ν ; 
—  Έ άν οί άνδρες δεν φροντίσουν δ ιά  σάς, 
πού θ έλετ ’ ευρει, δταν θά π ε ινάση τε, 
νά  φ ά γ ετ ε , κυρία ;

ΑΝΗΡ Α '.

"Ε χει δ ίκα ιον
ό σύντροφός μου, β λέπ ω .

ΑΝΗΡ Δ'.

Τί θά κ ά μ ετε , 
δ ταν ή π ε ίνα  σάς θερίζ-ρ τάντερα  ;

ΑΝΗΡ Α '.
[έπανχλαμβάνων κωμικώς ται αυτά.]

"Ο ταν ή π ε ίνα  σάς θερίζη τ ά ν τ ε ρ α ;
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Τ ί ; καλογρα ια ι τό τε  έγγραφόμεθα 
κ α ί σώζομεν συγχρόνως σώμα κα ί ψυχήν.

ΑΝΘΩ.

Καί άσπραι ’σάν τδ  χ ιόνι θά φαινώμ.εθα.

ΜΩΜΟΣ [ÍS’jt.]

Μωρέ, δεν βλέπεις γλώ σ σ α  !

ΑΝΗΡ Α'.

Τώρα, σύντροφε; 

ΑΝΗΡ Δ '.

Ά ν  τώ ν  μοναστηρίων ό'μως ευρητε 
τά ς  θύρας κλειδω μ ένας, δ τ ι στόμ ατα  
δέν δ ύνα ντα ι το σαύτα  νά  χορτάσωσι 
κ α ί σάς τραβώσιν ά π ’ έδώ  κα ί ά π ’ έκεΐ, 
νά  σάς φιλ.εύσουν δήθεν ξένοι άνθρωποι, 
τό τ ε , κυρία, τό τ ε  τ ί  θά κάμ,ετε ;

ΑΝΗΡ Α ' .

Τ ότε, κυρία, τό τ ε  τ ί  θά κ ά μ ε τ ε ;

ΕΛΠΙΝΊΚΗ.

Ως ήρωίδες τό τε  πλέον κα ί ημείς
εις τού Φαλήρου π ίπ το μ εν  τη ν  θάλασσαν.

ΑΝΘΩ.

Καϋμένη, θά π ν ιγώ μ εν .

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Ώ  δ ιά β ο λ ε !
αύτδ δέν τό  έσκέφθην.

ΑΝΗΡ Δ '.

Β λέπ ετε  λοιπόν 
δτ’ εις τούς άνδρας α ί γυνα ίκ ες κρέμ αντα ι 
ώς έψημέναι εις τό  κλή μ α  σ τα φ υλα ί ;

ΜΩΜΟΣ.

Καιρός νά  έ'μβω εις τό  μέσον κα ί έγώ .
—  Κ αλέ κυρία, δέν άφ ίνετε  α υτά  
τ ά  όνειρά σας πλέον κα ί δέν Ιρχεσθε 
νά συμφ ιλ ιω θήτε μέ τούς άνδρας σας ;
Δέν εννοείτε δ τ ι, ύπανδρος γυνή , 
ποσώς δέν σάς συμφέρει ούτε σάς τ ιμ ά , 
ν’ άφ ίνετε  τή ν νύ κ τα  τη ν ο ικίαν σας 
κα ί ύλην κω μ ω δ ία ς νά π α ρ έχ ε τ ε ;

ΕΛΠΙΝΊΚΗ.

Τή, άληθεία τώ ρα πλέον κα ί έγώ  
κ α τα λα μ β ά νω  τήν ανοησίαν μου" 
ομολογώ τω ό ντ ι δ τ ι έσφαλα 
κ α ί νά ζητήσω  παρά τού συζύγου μ.ου 
συγγνώ μην έπεθύμουν . . .

ΑΝΘΩ.
Πώς !  τ ί  λ έγ ε τ ε  ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

’Αλλ’ δταν ένθυμούμαι τού ψηφίσματος 
εκείνα πά λ ιν  τ ά  χονδρά καννάβ ια ,
* I 
* / .· · · ·[φράττει το πρόσωπον δια τών -χειρών.]

ΑΝΘΩ [θωΐΐεϋουσα αυτήν.]

Μή κλα ΐς, χρυσόν μου, κ α ί χ α λ ά  τό  χρώμά σου.

ΜΩΜΟΣ [γελών.]

Χ ά ! )ά  ! κα λέ  κυρία, κ ’ έπ ισ τεύσ α τε  
λοιπόν αύτόν το ν μύθον ; ύπεθέσατε 
δτι οί σύζυγοί σας θά έδέχοντο 
κανναβιοφορούσας εις τή ν  αγοράν 
νά σάς έκθέσουν ώ ς σακκ ία  το ύ  καφφε ;

ΑΝΗΡ Δ '.

Βρέ άδελφέ, τ ί  λέγουν ;
ΕΛΠΙΝΊΚΗ.

Τ ί ! τόΤψήφισμα 

δέν αναφέρει τ ά  καννάβ ια  λο ιπ ό ν ;
ΜΩΜΟΣ.

"Οχι, κυρία, ό'χι* τού  ψηφίσματος, |
καλέ, τό  πνεύμα  ε ίνα ι, τή ν  δαπανηράν 
νά καταργήσνι μ.όνον πολυτέλεια ν .
Τούτο κ α ί δχ ι ά λλο .

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.
"Αχ ! άνέπνευσα.

ΑΝΘΩ [μετα φχ'.ίρότητοί.]

Πηγαίνω μέσα , τρέχω  νά τούς τό  ε ίπ ώ  ! 

ΜΩΜΟΣ.

Λ οιπόν;
ΑΝΗΡ Α '.

Λοιπόν, κυρία ;
ΑΝΗΡ Δ '.

Κ α τεπ ε ίσ θ η τε ;  

ΜΩΜΟΣ.

Μικρόν τό  πράγμα  ε ίνα ι, καθώς β λέπ ετε .

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Μικρόν τό  θεωρείτε ·,
ΜΩΜΟΣ.

Βεβαιότατα* 
άφού έπίσης κα ί μ ’ ένδύμ ατα  ά π λ ά  
άρέσκετ’ α ί γυνα ίκες εις τούς άνδρας σας,

τ ί  σάς ένδιαφέρει, άν κουδούνια 
χρυσά κρεμά ή ά λλη  εις τ ά  ώ τ ά  τ ις  ;

, ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Λοιπόν ας ή να ι, έστω · —  μέ έπ ε ίσ α τε  
κ α ί δ ίχ ω ς νά τό  θέλω  —  παραδέχομαι 
π ώ ς  α ί γυνα ίκες έχομεν τό  άόικον, 
διό κ α ί πρώ τη  π ά λ ιν  έπανέρχομαι 
εις τ ά  καθήκοντά  μου.

ΑΝΗΡ Α λ
Κ’ ή  γυ να ΐκ ά  μου ■ 

στάσου νά έλθ-ρ νά  σ’ άκούσνι μ ια  στιγμ-ρ.
—  Γυνα ίκα  ! αί', γ υ ν α ίκ α !

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.
Μή φω νάζετε·

σ ταθή τε  τώ ρα νά είσ έλθω , κύριοι, 
νά  π ε ίσω  κ α ί τά ς  ά λλα ς .

ΑΝΗΡ Δ'.
N al, κυρία, να ί.

ΑΝΗΡ Α '.

Ά π ’ το ν θεόν, κυρία , κ α ί ’ς τ ά  χέρια σου.
ΜΩΜΟΣ.

’Ό χ ι, κυρία, δχι· τό  καλλίτερου 
I νά  δώ ση τε σείς πρώ τη  τό  παράδειγμ α , 
ΐν α  σάς μιμ.ηθώσιν έ π ε ιτα  κ ι’ α ύ τα ί.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Πλήν θέλει τώ ρα  ό άνήρ μου άρά γ ε ;
ΜΩΜΟΣ.

Έ γώ  νά  γ ε ίνω  πρέσβυς άναδέχομαι 
κα ί νά  σάς φ ιλ ιώσω " έλθ ετ ’, έλθ ετε .

ΑΝΗΡ Α’ .

"Ελα μ αζή  μου σύ νά  τά ς  φω νάξω μ εν.
‘Ο Μώμος της ’Ελπινίκης ερ/ονται πρδ τής οικίας

του Σωσιάδου* ο δέ Ά νή ρ  Δ ' και Β/ τάσσονται περί την 
θυραν τής οικίας, έν τι αι -γυναίκες των, κράζοντες.]

ANUP Α*.

Ά νθούλά  μου 1 Ά νθ ώ  μου ’.
ΑΝΗΡ Δ '.

’Α γλ α ΐα  μου !
ΑΝΗΡ Α'· [άχροώμενος S'.x τ?ς cxr¡; χΧει'Ορου.] 

’Α κο ύε ις ;  καταβ α ίνουν .
ΑΝΗΡ Δ '.

Φίλε μου, π ε ινά ς , 
ώ ς  β λ έπ ω , κ α ί καρβέλια  ονειρεύεσαι"
[άποδχλών αΰτίν έχεΐθεν, βλέπει «ότ3ί ¡Λ τής οπής· ουτω 

i  Se et; τον ίλλον έχ®άλλοντες, βλέποιιν μετ’ «νιιπομο- 
ντ,οίας προς τό ςιωτ«ριχ&ν τής οίχίβς.]
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Σ Κ II Ν II ΙΑ'.
ΣΩΣΙΑΔΗΣ καί ο\ ανωτέρω.

ΜΩΜΟΣ [χραυ'ων την διφκν.|

Α ί ! α ί  ! τ ά  σ υ χ α ρ ίκ ια  ¡/.ου, κύριε Σωσιάδη" 
ανο ίξατε , α νο ίξατε παρακαλώ  τη ν  θύραν.

ΣΩΣΙΑΔΗΣ [Ιαωδεν.]

II ο ίο ; ε ίν α ι ;  πο ’ός κ τ υ π ά  ;

ΜΩΜΟΣ.
’Εγώ.

ΣΩΣΙΑΔΠΣ.

Κ οιμούμαι, δεν ακούω .

ΜΩΜΟΣ

”Ω ! έξω  έξημέρωσεν- ανο ίξατε  δά  πλέον.

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

’Α λλά  πο ιο ; είσα ι τό  λοιπόν !

ΜΩΜΟΣ.

’Ε γώ  κ ’ ή  σύζυγός σας.

ΣΩΣΙΑΑΗΣ [προκιίπτων με φως εις τε τιαράδορον.]

'Η σύζυγός μου ;  π ώ ς  ! έδώ  υμείς, κυρία, π ά λ ιν  ; 
χ ά > Χ“ > Χά  !
Αέν ε ΐπ α τ ε  δεν έρχεσθε εις τη ν  ο ικίαν πλέον, 
εάν τόν σιδηρόδρομον εμπρός σας δεν σάς φέρω ;

ΜΩΜΟΣ.

Κ αλέ, κ α ί επ ισπεύσατε  ώ ς αληθές τό  πράγμα 1 
“Ανοιξε τώ ρα , αδ ελφ έ, τη ν θύραν, νά  έμβώμεν.

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

Δέν ημπορώ, ε ΐμ ’άρρωστος, δέν δέχομ’έπ ισκέψεις. 

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

“Ανοιξε πλέον, φ ίλ τ α τ ε , τη ν  θύραν νά  είσέλθω , 
κ α ί άν σέ δυσηοέστησα κ α τ ά  τ ι ,  νά  ζητήσω  
συγγνώ μην ε ίμ α ι πρόθυμος.

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

“Α χ , πονηρά ά λ ώ π η ξ  " 
δέν π ίπ τ ω  είς τ ά ς  χείράς σου κ α ί π ά λ ιν  νά  μέ

[στίψνις·
έγώ  ε ΐμ ’ όμφαξ, π ή γα ινε  άλλου νά  εύρ-ρς άλλην 
ώριμασμένην σταφυλήν.

ΜΩΜΟΣ.

Πλήν σταφυλην δέν θέλει 
αυτή  νά  φάγη , αδελφ έ- αυτή  συγγνώ μην ήλθε 
νά σου ζητήση , εννοείς ;  κα ί νά  φ ιλ ιω θήτε,

δ ιό τ ι μετενόησαν δλ ’ α ί κυρίαι πλέον.
Δέν β λέπ ετε  αυτούς έκε ΐ, όρθοί πώ ς περιμένουν ;  

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

Κ αλά λοιπόν, προσμένετε νά  έλθω  π ρ ώ τα  έξω" 

ΜΩΜΟΣ.

Χ ά χ ΐ έν προς Ιν μου φ α ίνετα ι π ώ ς  θά τή ς  τά

[πληροί εγ.
ΑΝΙΙΡ Δ λ

Νά ! τώ ρα καταβαίνουν" στάσου σοβαρός.

ΑΝΗΡ Αλ
Νά μ.ή ’μ ιλήσω  ;

ΑΝΙΙΡ Δλ 
“Οχι.

ΑΝΗΡ Αλ

“Εννοιώ σου- βωβός 
ώς μάρμαρον θά μ είνω .

[στρέτουαι καί οι διίο τα νώτα ιφ ΐς  τ ίι; ίξιοχομανα;.]

2  Κ II X II ΙΒλ 

ΑΓΛΑΪΑ ΑΝΘΩ και οί άνωτεοω.

ΑΝΘΩ.

Πώς σου φα ίνοντα ι 
α υ τά  ’Α γλ α ΐα  ; τιυρα τ ί  θά κάμω μέν ;

ΑΓΛΑΪΑ.

“Α χ , π ώ ς νά  μ.οϋ φανώ σι θέλεις, φ ίλη  μου ; 
ξυνά  τ ά  β λ έπ ω - δμως άφοϋ ελειψαν 
άπό τό  μέσον πλέον τ ά  καννάβ ια  . . .

ΑΝΘΩ.

’ΐδού, κ ’ ή ’Ε λπ ινίκη  ε ίνα ι σύμφωνος.

ΑΝΗΡ Αλ

Ά νθοϋλά  μ ο υ ! ’Ανθώ μου ! έλ ’, α γά π η  μου, 
είς τόν βραχίονά μου.

[κινείται Λκδρχίω; προς αυτήν, 5 δε 
ΑΝΗΡ Δ λ

ελχων αΰτον άπδ του ενδύματος, τον έμποδίζειν, λε’γων.]

2τάσου σοβαρός.

ΣΩΣΙΑΔΗΣ [έξελθών.]

2 τα θ ή τε , κύριοί μου, μή β ιάζεσθε- 
έ γώ  νά  εξετάσω  τη ν  γυνα ΐκ ά  μου 
προηγουμένως καθαρά επ ιθυμ ώ .
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Κ’ έγώ .
ΑΝΗΡ Α λ

Κ’ έγώ .
ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

’Ε λάτε  πλησιέστερον- 
έπιθυμώ νά έχω  δύο μάρτυρας.
[ϊ Άνήρ Α' και Β’ ϊρχονται παοίι τω Σωτιαδη, αί τοεΤς ·γι>- 
’αΐχες ί'οτανται όμοΰ είς άπόοταοίν τινα άποτών ανδοών, ο δε

ΜΩΜΟΣ
τίθεται προς τδ (δαδο; χαί έν τώ μεταξδ, λε'-ρων.]

Πάρε μ ελάνι κ α ί χ α ρ τ ί, ώ  γραμμ ατεϋ .

ΣΩΣΙΑΔΠΣ.

'Τχόσχεσθε, κυρία, τά ς  ιδέας σας 
τάς έσκωριασμένας νά  άφήσετε 
δλας ά νεξα ιρ έτω ς ;

ΑΝΗΡ Δλ

Κ αί έσεϊς.

ΑΝΗΡ Αλ
Κ αί σείς,

κυρί’, άποκριθήτε.
ΟΔΑΙ ο[λο3.

'ϊπο σχό μ εθα .
ΜΩΜΟΣ

Βούτα κα ί γράψε, γραμμ ατεϋ , —  υπόσχοντα ι. 

ΑΝΗΡ Α'.

Ιδού λοιπόν, τό  πράγμα  έτελε ίω σ εν- 
—  Ά νθοϋλά  μου ! ’Ανθώ μου ! έ λ ’,  αγάπη  μου, 
εις τόν βραχίονά μου.

ΑΝΗΡ Δλ
[έμ-ποδίζων αΰτον δια του αΰτοΰ τρόμου 'κάντοτί.]

2τάσου σοβαρός.

ΣΩΣΙΑΔΗΣ [έςακολουΟών].

Κ’ έμέ τόν σύζυγόν σας νά ακούετε 
τυφλώ ς είς δ ,τ ι λ έγω  ;

ΑΝΗΡ Δ λ

Κ αί έσεϊς.

ΑλΗΡ Αλ
Κ αί σείς,

* ν? ί’,  άποκριθήτε.
ΟΑΑΙ ¿μου.

'ϊποσχόμ εθα .

ΑΝΗΡ Δ '.

Α ΐ ! τώρα τέλος π ά ντω ν  έτελείω σεν .
—  Ά νθοϋλά  μου ! Ά νθ ώ  μου !

ΑΝΗΡ Δ’.
Μή β ιάζεσα ι.

ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

Λοιπόν, κυρία ’Ε λπ ινίκη , σύζυγε 
έμοϋ τού Σωσιάδου τοϋ συζύγου σας, 
έγώ  ό σύζυγός σας ό άνόητος, 
δστις τοσούτον χρόνον τό  ύπέφερα 
νά μέ π α τή τ ε  κα ί μεταχειρ ίζεσθε 
ώς τσόκαρόν σας, ε ίτ ε  βρέχει ε ίτ ε  μή, 
σάς δ ια τ ά τ τ ω  νά μοϋ κάμ.ετε εύθύς 
μ ίαν μετάνοιαν.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Πώς ! τ ί  λ έ γ ε ι ;

ΑΓΛΑΪΑ.
Τ’ ε ίπ ε ;

ΑΝΘΩ.
Τ ί ;

ΑΓΛΑΪΑ 
Α υτ είνα ι ¡χια υορις.

ΑΝΘΩ

Ε ίναι προσβολή.
ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

Κ αί δ ι’ έμέ δέν ήτο προσβολή λο ιπόν, 
δταν πρ’ ολίγου μ’ έβαλ’ είς τ ά  γό να τα  ;
—  ’Ά ν  θ έλετε , ε ί δ’ ά λ λω ς  καλή  νύκ τα  σας.

ΑΝΗΡ Δλ 

Κ’ έγώ , κυρία Α γ λ α ΐα ,  α π α ιτώ  
νά  π έσ ετε  ομοίως είς τ ά  γό να τα , 
δ ι’ δσςι μέχρι τοϋδε μοϋ έκά μ α τε- 
ά λλέω ς καλή  νύκ τα .

ΜΩΜΟΣ.
ΤΩ διάβολε ! 

τό  πράγμα  βλέπω  άποβαίνει τραγικόν.

ΑΝΗΡ Αλ

’Ε γώ  δέ π ώ ς  ν ’ αρχίσω ; τ ί  νά  τή ς ε ίπ ώ  ;
—  Ά νθ ώ  μου, καλή  μ.έρα- ε ίνα ι τρυφερόν 
τό  τρυφερόν σου γόνυ κ α ί είς πούπουλα 
νά  τ ’ άκουμβάς σοϋ πρέπει, όχ’ είς χ ώ μ α τα , 
π λή ν τ ί  νά  γ ε ίν η ; δόσε τόπον τή ς όργής, 
Ά νθ ώ  μου, τέλος π ά ντω ν  κ α ί γονάτισ ε .
”Ω ! έλ ’, Ά νθ ώ  μου, πλέον !,μ.έ έλ ίγω σ ες 
αντίκρυ νά  σέ β λέπω .

Γδ:[λ$ ατρδς τα έμποό;.]

ΑΝΗΡ Α ' .



AN HP Δ’ [έ;α.πο5ίζων α!ιτόν.]

Στάσου σοβαρός.

AS HP A’.

Βρε άδελφέ, θά πάθω .

ΑΝΗΡ Δ’.
’Έ χ ’ υπομονήν. 

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Τί στέκεσθε, κ υ ρ ία ι ; έχουν δίκαιον 
οί σύζυγοί μ.ας.

ΑΓΛΑΪΑ 

Πώς 1 τ ί  λ έγ ε τ ε  ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.
Ναί, να ί,

εγώ  θά υπακούσω* δεν άκούομ.εν 
τ ί  λ έγ ε ι κ α ί τού γάμου ό απόστολος: 
τον άνδρα πρέπει νά φοβήτα ι ή γυνή  ;

[γονυπετεΐ]

ΑΓΛΑΪΑ

Ά νθ ώ  μου, τ ί  νά  γ ε ίν τ ι ; γονατίσω[Λεν.
[pvuTtoCsi κ ιϊ  αυτα'.]

ΜΩΜΟΣ.

Κ αλέ, δεν βλέπεις τ ί  κορίτσια εγειναν 
χαρ ιτω μ ένα  κα ί κα λά  ! Χ ά , χ ά , χ ά , χ ά  ! 
δ εν ε ίπ α  πώ ς ή μύτη  θά π ελεκη θ ή ;

ςωςιαλης .

”Ω νά μου ζήσνις, γυνα ικούλα  μου χρυσή !
fat κυρίαι εγείρονται.]

Α ί, κάμε τώ ρα κ ’ ενα so l, φ ίλ τά τ η  μου, 
κ α ί πρόσελθε πλησίον του συζύγου σου, 
ί'να φ ιλ ιω θώ μ εν κα ί ξεχάσωμ,εν 
τ ά  περασμένα.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

’Α λ λά , κύριε, κ α ί π ώ ς  . . .  
π ώ ς θά χορεύσω μόνη ;

ΜΩΜΟΣ.

Τ ί, έντρέπεσθε ;
σας συνοδεύω κ α ί έ γώ .

ΑΝΗΡ Α\

Κ’ έγώ .
ΑΝΗΡ Δ’.

Κ’ έγώ .
ΣΩΣΙΑΔΗΣ.

&«1ι ΰ ϊ ϊ ί } λοιπόν ελ ά τ ε  τό τ ε , κύριοι,

ό'σ’ εί'μεθα ενταύθα νά  τό  στρώσωμεν 
κα ί μέ τραγούδια  κα ί χορούς νά κάμ ω μ εν 
:ήν συμφ ιλίω σ ίν μας.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Τώρα μ ά λ ισ τα .

ΑΓΛΑΪΑ.

Π ραγματικώς α ξ ίζε ι νά  χορεύσωμεν.

ΜΩΜΟΣ (λα;α?άνων 9ε«ιν άρχιμιουΐίχοΰ.)

Λοιπόν εμπρός είς έ'ργον τ ζ ο ύ μ !  τ α ρ α τ α τ ά !

(τι ορχήυτρα ανακρούει ήχον τετραχόροο (£ΐιυιΙπ]Ιβ), οϊ δέ 
έπι της, σκηνής χορε^υσιν ουτω ένω ρ,ετά τινας ορ
χηστικά; κινήσεις λαμβάνει έκαστος την έαυτοΰ και -πε
ριστρέφονται είςταςθεσεις των ((Ηιιγ), πίπτει ή αυλαία.)

ΤΕΛΟΣ.

Β ΙΒ Λ ΙΟ ΓΡ Α Φ ΙΑ . 

Π Ε Ρ Ι Λ Η Π Τ Ι Κ Α Ι  Β Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α Ι
ΤΩΝ ΛΙΑΣΗΜΟΤΕΡΩΝ ΣΤΡΑΤΗΓΩΝ

ΤΗΣ Α' ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑΣ

Μειαορασθεΐσαι έκ τοΟ ’Ιταλικού

•Γπδ Α. ΛΙΒΑΘΗΝΟΠΟΓΛΟΓ 
ίπιλοχ;ου.

ΦΤΛΛΑΑΙΟΝ Α '.

ΑΟΗΝΑΙ 1871.

Μ ετά π λ ε ίσ τη ς  χαράς εϊδομ,εν έκδιδόμενον 
τό  πρώτον ουλλάδ ιον τ ώ ν  π ερ ιλη π τ ικώ ν βιο
γραφ ιών τώ ν  διασημοτέρων τη ς Γ α λλ ία ς  στρα
τη γώ ν  άκμ ασάντω ν περί τ ά  τέλη  τού 18ου 
α ίώνος, άνδρών ών τά  ονόματα είσ ί κεχαραγμέ- 
να  χρυσοΐς γράμμασιν έν το ΐς  δ έλτο ις  τη ς  Γ αλ 
λικής 'Ιστορίας, σεβόμενα κα ί θαυμαζόμενα υπό 
τώ ν  μεταγενεστέρω ν τού  αύτοϋ έθνους στρατη
γ ώ ν , ο ΐτ ινες πολύ  άπέχουσιν ΐνα  τούς μιμηθώσι.

Τό σύγγραμα τούτο περιέχον είκοσι κ α ί εξ 
το ια ύτα ς β ιογραφίας, έκδ ίδ ετα ι περιοδικώς 
κ α τά  φ υλ λ ά δ ια , μεταφρασθέν έκ  τού  ’Ιταλικού 
ύπό τού άξιοτίμου κ α ί εύπα ιδεύτου "Ελληνος 
ΰπα ξ ιω μ α τικο ύ  κυρίου Α . Λιβαθηνοπούλου.

Ό  κ . Α . Αιβαθηνόπουλος ε ίνα ι λ ία ν  ά ξ ιέπ « '.-
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νος, ώ ς κα ί ύ π ’ ά λ λω ν  τούτο  ώμολογήθη, δ ιά  
τή ν έπιχείρησίν του  το ύ τη ν , δ ιό τ ι, ώ ς σ τρ α τ ιω 
τικός εκτεθειμένος ώ ν  εις πλείσ τους κόπους τή ς 
στρατιω τική ς υπηρεσίας, δεν άπώ λεσε  τόν πο
λύτιμον τή ς σχολής του χρόνον δ ιασκεδάζω ν ή 
μεταφράζων μυθιστορίας ή ά λλα ς  άσχημίας 
τώ ν παρελθόντων α ιώ νω ν , ά λ λά  παρέσχεν 
ήμϊν μετάφρασιν ενός τώ ν  δ ιδακτικο τέρω ν κα ί 
τερπνότερων συγγραμ .μάτω ν, ούτινος μέχρι 
τούδε ή Ε λλη ν ική  γλώ σ σ α  έστερεΐτο , ένω  είς 
άπάσας σχεδόν τά ς  τώ ν  π επο λ ιτ ισμ ένω ν εθνών 
είνα ι μεταφρασμένον. Παρέσχε, λέγομ εν, δ ιά  τή ς 
μεταφράσεως τα ύ τη ς  ύλην ώφέλιμ,ον άμα  κα ί 
τερπνήν είς πάσαν τή ν  ήμετέραν νεολα ίαν κα ί 
ιδ ίως εις τούς αξ ιω μ ατικούς μ α ς , ο ίτ ινες όφεί- 
λουσιν ύπέρ π α ν  άλλο  ν’ άναγ ινώ σκω σ ιν ενδε
λεχώ ς τ ά  το ιούτου είδους σ υγγράμ μ ατα , δπω ς 
έκε ϊ β λέπω σ ι κ α ί θαυμάζω σι τά ς  γ ιγ α ν τ ια ία ς  ! 
έκείνας πράξεις κα ί τή ν πολεμικήν αρετήν τώ ν  
προγενεστέρων α υτώ ν σ τρ α τ ιω τ ικώ ν . Ό φείλουσιν 
οί α ξ ιω μ ατ ικο ί μας νά  έπ ιζη τώ σ ι τή ν άνάγνω - 
σιν κ α ί άπόκτησ ιν το ιο ύτω ν β ιβ λ ίω ν , ώ ς ό πο ι
η τή ς έπ ιζ η τ ε ϊ τή ν  άνάγνω σ ιν τώ ν  προγόνων 
αυτού π ο ιη τώ ν , δπω ς έκε ϊ θαυμάσωσι τ ί  δύνα- 
τ α ι  γεννα ιό τη ς μ ετά  φρονήσεως, σκληραγω γία  
μ ετ’ έγκαρτερησεως, αύταπάρνησις κ α ί ένθερμον
προς τή ν πα τρ ίδ α  αίσθημα.

Τό ήδη έκδοθέν πρώτον φυλλάδ ιον περ ιέχει 
τώ ν  εξής π έ ν τ ε  στρατηγώ ν τά ς  βιογραφίας· α '.)  
τού Μ ασσένα . β '.)  τού /ίαϋονστ  γ '.)  τού Ν(ϋ 
δ '.)  τού  ΠιρρΙ?· κα ί ε '.) τού Β ίσ σ ιίη .  Ή  μ ετά - 
φρασις έν α ύ τώ  φ α ίνετα ι επ ιτ υχ έσ τα τη ,γ εγ ρ α μ - 
μένη είς καθαρεύουσαν κ α ί εΰλη πτον γλώ σσα ν .

Περαίνοντες ήδη τή ν μικράν ημών τα ύτη ν  
β ιβλιογραφίαν, συνιστώ μεν θερμότατα είς τ ε  
τή ν  'Ε λληνικήν νεολαίαν κα ί τόν στρατόν τήν 
άπόκτησιν τού β ιβλίου τούτου κα ί προτρέπο- 
μεν αυτούς δπω ς ύποστηρ ίξωσι τόν κ . Λ ιβαθη- 
νόπουλον κ α ί ο ύτω ς ίδω μεν έκδιδόμενα κ α ί τ ά  
λο ιπά  φ υλλά δ ια  τού  π αντός έπαίνου άξίου έρ
γου ούτινος έπ ελάβ ετο .

γ . ν . πιααβ ;ος .

Σιωπηλά δάκρυα, φοβερά δάκρυα.

Ή  έξέγερσις τ η ; συνειδήσεως είνα ι μεγαλεΐον 
τής ψυχής.

V. HUGO.

Είς τόν έρωτα, καθώς καί είς τή ν  πολιτικήν , 
υπόσ χετα ι τ ις  πλείο να , τώ ν  όσα έχει τή ν πρόθε- 
θεσιν νά  έκτελέσν).

Πρότερον υπήρξε τ ις  άνθρωπο; ή φιλόσοφος, 
κα ί δ ,τ ι  άποκτά  τ ις  δ ιά  τ ώ ν  γνώ σεω ν εύκόλως 
δέν θριαμβεύει κατά  τώ ν  φυσικών κλ ίσεω ν.

"Ο ,τι δσον τά χ ισ τα  παοηγορεϊ το ύ ; δυστυχείς, 
είναι τό νά β λέπω σ ιν δτι κα ί ά λλο ι συμμερίζον
τα ι τήν θλ ίψ ιν  τω ν .

'θ  μή έ π ί τής ϋπολήψεως βασιζόμενος ερως, 
δεν δύνατα ι νά διαρκέσνι έ π ί πολύν χρόνον.

P. DE KOCK.

<^5

Μή σκοτίζετε τό  νού σας 
Σέ δουλε ια ΐ; πού είναι γ ι ’ άλλους 
κα ί δέν ε ίνα ι τού χερΙού σας.

Ο λαός δέν εύτυχά ει,
Τή ζημίά τού άδελφού του 
’σά δική του άν δεν τηράνι.

I. Α. ΚΡΑΣΟΠΑΤΕΡΑΣ.
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ΣΤΑΤΙ ΣΤΙ ΚΑ I.

*+* cII βΈφημερίς τού Πόρτ - Σ χ ίδ » δημοσι
εύει περιληπτικόν κατάλογον τώ νά π ό  1 η? Ίανουα* 
ρίου μέχρ ι31 δεκεμβρίου τον παρελθόντος έτους 
δ ιαπλευοάντων τόν’Ισθμόν του Σουέζ π λο ίω ν 'κα τά  
τήν σημείωσιν δέ τα ύ τη ν , 2 9 2  δ ιέπλευσαν τήν 
δ ιώρυγα έκ Πόρτ-Σα’ίδ  εις Σ ουέζ,καί 1 9 9  έκ 
Σουέζ εις Πόρτ-Σαίδ, τό όλον πλο ία  4 9 1 , τόνων 
4 2 3 ,2 1 2 ,  κα ί διαφόρων σημαιών ώς έςής.

’Α γγλ ικά  3 1 4 ,  τόν. 2 9 1 ,6 8 0 .  Γ αλλ ικά  7 4 ,  
τόν. 8 4 ,7 4 4 .  Α ιγυπ τ ια κά  3 3 , τόν. 2 2 ,3 9 1 . 
Αυστριακά 2 6 ,  τόν. 1 9 ,3 8 9 -  ’Οθωμανικά 18 , 
τόν. 1 1 ,8 6 3 ,  Ιτα λ ικά  1 0 , τόν. 0 ,7 3 3 .  Πορ
το γα λ λ ικ ά  3 , τόν. 2 ,3 4 5 .  ’Αμερικανικά 3 , τόν.
2  3 1 2 . 'Αννοβερικά 1 , τόν. 8 8 1 . ‘ Ισπανικά 
3 ,  τόν. 7 3 2 . Αα»ικόν 1 , τόν. 6 6 0 .  Ο λλανδικά
3  τόν. 4 6 3 . ‘Ρωσσικά 2 ,  τόν. 9 5 0 .  ‘ Ελληνικόν 
1 , τόν. 49· έξ όλων δέ τούτων τω ν πλο ίω ν είσ- 
έπραξεν ή εταιρία φράγκα 5 ,0 7 2 ,0 9 8 - 4 5  
έκατοστά .

Έ κ τώ ν  491  τούτω ν πλο ίω ν. 2 / 9  ησαν 
άταόπλο ια  εμπορικά, 3 6  τή ς έ τα φ ία ς  τώ ν 
Γ αλλ ικώ ν διαπορθμεύσεων, 8 τής εταιρίας τή ς 
Χερσοννήσου, 2 4  του Αυστριακού «Λ ό ϋδ » , 2 5  
τ ή ; έταιριας «Χ εδ ιβ ιέ » , 1 3  Μαρκ-Φραισινέ, / 
τής έταιριας Rudatino, 6 τή ς έταιριας «Ο σ - 
μ α ν ιέ » , 1 7  ιστιοφόρα, 21 κορβέται, 1 3  α γ γ ε 
λιοφόροι, 1 0  φρεγάτα ι, 7  άτμοδρόμονες, 8  μ ι
κ τά , 5  κανονιοφόροι, κα ί 3  πυργω τά .

Ό  κατά  τό ένεστώς έτος εκφωνηθείς λόγος 
τής βασ ιλίσση ; τής ’Α γγλ ία ς εις τάς Βουλάς δ ιε- 
βιβάσθη διά  του τηλεγράφου διά  2 0 0  σχεδόν 
πόλεων τού ’Ηνωμ,ένου βασιλείου· Περιείχε 1 7 8 0  
λέςεις κα ί περισσότερης τού δ ιπλάσ ιου τώ ν έν 
τ ώ  λόγω του 1 8 7 0 . Η δ ιαβίβασις ήρΕατο την 
2  ώραν 1 9  λ . καθ’ 8ν χρόνον δηλαδή 6 λόγος

άνεγινώ σκετο . II περ ίπτω σις αΰτη  Ιχρησίμευσεν 
εις δοκιμήν τ ή ; δυνάμεω ; πά ντω ν τώ ν έν χρήσει 
οργάνων υπό τού ταχυδρομείου δ ιά  τήν δ ιαβ ί- 
βασιν εις Βριχτώνα, Σουθαμπτώνα, Ποσμουθ καί 
τ ινα ; άλλα ς πόλεις. Η εις Βριχτώνα διαβίβασις. 
έγένετο εις 4 3  1 ]3  λ ε π τ ά . Ή  διαβίβασις εις 
Σουθαμπτώνα έγένετο έντός 4 5  λ επ τώ ν . Οί 
υπάλληλο ι εις άμφοτέρας ταύτα ς τά ς π ερ ιπ τώ 
σεις ησαν γυνα ίκες , καί π ισ τεύ ετα ι ότι ή ταχύ- 
της ή ; έπ ετυχ ο ν— 4 0  λέξεις κα τά  παν λεπτόν 
—  είναι ή μ εγαλειτέρα άφ’ δσας ήδυνήθησαν νά 
έπ ιτύχω σ ιν  έν τώ  α ύτώ  χρονικώ δ ιαστήματι 
δ ιά  τή ; μηχανής Μόρς. Πρός απόπειραν, ό λόγος 
διεβιβάσθη είς Αιβερπούλην δ ιά  του οργάνου 
Hugues, όπερ έκτυπο ι τά  α γγ έλ μ α τα  είς ρω
μαϊκόν τύπον. 'II έπ ιτευχθείσα  τ α χ ύ τ η ; συνί- 
στατο είς 3 6 — 3 7  λέξεις άνά π α ν λεπτόν, 
κα ί έπειδή έν τή  δ ιά  του οργάνου τούτου ερ
γασ ία  δέν μεταχειρ ίζοντα ι ούδεμίαν συντόμευσιν, 
α ίίτη  δ ύνα τα ι νά θεωρηθή ίση, άν μή άνωτέρα, 
τής δ ιά  του όργά«ου Μόρς. Διά τήν διαβίβασιν 
είς τάς πρώτιστας πόλεις έχρησίμευσεν ό αυτο 
μάτως παρευρεθείς δ ιαβ ιβαστής Ο ύταστόν. 'Η 
μεγαλειτερα  έπ ιτευχθείσα  τα  χύτη ς ήν ή τής 
δ ιαβιβάσεως είς Βραδφόρτην, καθ’ ήν ό λόγος 
άπεστάλη  9 4  λεξεις κα τά  π α ν λ επ τό ν .

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟΣ ΚΑΙ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΟΣ ΚΟΣΜΟΣ.

’Α πεβίωσεν έν Πέστνι τή ς Ουγγαρίας ό 
έπ ί τώ ν έκκλησ ιαστικώ ν κ α ί’ τής παδείας υπουρ
γός, βαρών ’Ε τβεζ, άνήρ πολυμαθέστατος, έξο
χος ποιητής καί συγγραφεΰς διαφόρων|σπουδα!ων ; 
συγγραμμάτω ν Ό λ ίγα ς  ώρας πρό τής τ ελευ τή ς  
προσκαλέσας τόν υιόν του παρήγγειλεν α ύτώ  
τάδε . « Μένε π ιστός είς τήν αποστολήν σου ώς 
καθηγητοΰ καί μ.ή άναμιιχθής μηδέποτε είς τά  
π ο λ ιτ ικ ά ' καθηγητής ων διαπρέπεις κα ί τ ιμ ά - 
σαι ΰπό πάντω ν τώ ν κομμάτων* ώς πο λ ιτ ικό ς , 
μεθ όλην σου τήν αγαθήν προαίρεσιν, θά ά π α ν- 
τησης προσκόμ.ματα δεινά’ ώς καθηγητής έχεις 
τουλάχ ιστον αντ ιπάλους ' ώς πολιτικό ς θά λ α 
βής εχθρούς, μέλλοντας έκ κακοβουλίας νά παρ- 
ερμηνεύσωσι τά ς άγαθάς προθέσεις σου, νά 
κατακρ ίνωσι δέ καί αύτάς τ ά ; πράξεις σου τά ς 
άγαθάς. ’Επιθυμώ νά γείνη  ή κηδεία μου άνευ 
πομπής καί επ ιδ ε ίξεω ν ' δέν θέλω νά είπιοσι μ ετά  
τόν θάνατόν μ.ου οί έχθιο ί υ,ου, ότι έπ εδ ίω ξα  τήν 
δ ό ;α ν  ή έπραξά τ ι  έκ ματαιοφροσύνης.»
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